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Kiadóhivatal tPÉCSETT, Mária-iitca 1. s l• kir. ítélőtábla épületével szem ben,bová az előfizetések és a lap szétküldésére von atkozó  felszólalások intézendők. P O L I T I K A I  N A P I L A P .

S z a rk a sz tő l Ire d a iPÉCSETT, M á r la -o íc a i.s ia kir. tábla átellen éb en , h o vá a lap szellem i részét illető m inden közlem ény in ­tézendő.K éziratot v issza  nem  adunk
H irdetéseketa kiadóhivatal vesz föl

Karácsony ünnepén.Pécs, 1898. december 2 4 .A béke és szeretet ünnepe a legádá­zabb harc és gyülölség állapotában találja sokat szenvedett hazánkat. Nemcsak a nem­zetnek százados jogai, annyi vérrel szerzett s annyi törvény nyel biztosított állami ön­állóságunk forog kockán, de a hatalmi féktelenségében elvakult szolgalelkü többség mar ezredéves alkotmányunk életgyökerére is rátette a pusztító fejszét, hogy azt egy csapással kidöntse tápláló talajából s igy kényelmesebben férhessen hozzá gyümöl­cseihez. a melyeket kizárólag a maga szá­mára foglalt le.Két ellenséges táborra oszlott a nem­zet : az egyikben az elvtagadás és a sivár hatalomvágy egyesíti a tartalom nélkül való parazitákat, a kiknek egyedüli céljuk kizsákmányolni az alkotmányos formák meg- hamisitásával biztosított uralom áldásait, a saját egyéni érdekeik hizlalasara s ennek a célnak elérésere készek föláldozni a nem­zet összességének legféltettebb kincseit ; a másikban a nemzet jobbjai, a tehetség­ben, törvénytiszteletben, politikai erkölcs­ben kiválók folytatnak harcot nem ön­magukért. de az ország jogainak, törvé­nyeinek megmentésére.S mért oly elkeseredett ez a küzde­lem, hóimét az a lángoló gyülölség, amely irtóháborura ösztönzi a pártokat egymás ellen? Megadta a feleletet erre a kérdésre 
Horáns^ky tegnapi beszéde, a melyet a

szággyülésen, mint lehetetlenné tette ezt a kormány az országban. Az ellenzék előtt szent ebbek voltak az ország érdekei, mint a saját sértett jogai s örült rajta, ha a kormánytól a nemzet szabadságai érdekében Ígéreteket nyerhetett a hatalmában álló jogos boszuló háború leszerelése fejében.Formális szerződés jött létre a kor­mányelnök és az ellenzék vezérei között, a melynek értelmében az ellenzék biztosí­totta a legteljesebb békét a kormánynak a millenniumi esztendőre, a kormányelnök pedig megígérte a választások tisztasága érdekében a választási törvény revíziója; s a kúriai bíráskodás életbe léptetését.Elég szégyen és gyalázat, hogy egy kormánytól a nemzeti akarat hamisítatlan megnyilatkozhatásáuak biztosítására s egy hu'Z esztendő előtt már törvénybe iktatott biztosíték életbeléptetésére vonatkozó Ígé­retet az ellenzéknek kell kicsikarnia meg­felelő ellenszolgáltatás fólajánlása mellett.S  mégis mi történt,? A kormány él­vezte a szerződésszerű békekötés áldásait az ellenzék részéről, mikor pedig a kor­mány Ígéretének beváltására került volna a sor, akkor a kormányelnök egyszerűen megtagadta adott szavának beváltását s kijelentette, hogy m egjogja találni a mód­
ját, hogy a szerződésszerű javaslatnak tör­
vényerőre való emelkedését megakadályozza. S meg is találta ! A képviselőházban már júniusban letárgyalt javaslat csak szeptem berben került a főrendiház elé. mert a kormány egész nyáron szüneteltette a tör-képviselőházban mondott. Az irtóháborut a ’■ vcnyhozást, a mikor pedig onnan módo- kormány kezdte a választásoknál, a melyek-1 sitásokkal visszajött a képviselóházhoz, ak­iiéi nem irtózott az összesség érdekeben kor Bánffy minden inas indok nélkül, csak- kezébe adott hatalommal a legcinikusabb : hogy ne legyen ideje a Háznak a módo- módon visszaélni s az összes hatalmi té- sitásokat tárgyalni, idő előtt hirtelen föl-nyezőket harcba vinni a nemzet akaratának elnyomására, a saját személyi és párt­érdekeinek diadalra juttatására.S az az ellenzék, amely ebből az irtóháboruból megfogyva, leverve mégis kikerült, nem használta föl az első kínál­kozó alkalmat arra. hogy hasonlót hasonló­val fizessen vissza s lehetetlenné tegye a többség akaratának érvényesülését, az or-

oszlatta az országgyűlést.Bekövetkezett aztan az idő a múlt év végén, mikor törvény értőimében meg­szűnt a gazdasági közösség Ausztriával s Magyarország ipso facto visszanyerte ön­rendelkezési jogát. Ennek érvényesülését megakadályozandó Bánffy egy éves provi­zóriumot kért s hogy ennek elfogadását biztosíthassa, ismét szerződést kötött a

nemzeti párttal, a melyben lekötötte sza­vát először is, hogy ez év végén túlterjedő újabb provizóriumot semmi szin alatt nem fog kérni s ha az óv folyamán a közös­ségre való gazdasági szövetség megkötése Ausztria alkotmányos képviseletével nem sikerül, életbe lépteti az önálló gazdasági berendezkedést.A nemzeti párt ez Ígéret fejében támogatta a provizórium javaslatot s most, mikor a kormányelnöki Ígéret beváltására i került a sor, adott szavát megszegi újra s a megigért önálló berendezés javaslata helyett a szerződésileg kizárt újabb pro­vizórium iránt nyujtat be javaslatot.Nos, tisztességes háborút is csak tisz­tességedé ellenséggel lehet folytatni; raar- talócok. akik a hadviselésnek a nemzet­közi becsület áltál szentesitett szabályait csak az ellenfél rászedésere használják föl, akik a fegyverszünetet élvezik, de maguk annak kikötött feltételeit megszegik, akii szövetségeseik támogatását igénybe veszik |s  mikor a zsákmányból a kötelezett részt ki kellene szolgáltatóink, a szövetséges ellen fordítják a fegyvert : az ilyen had­viselő fél eljátszotta jogát ahhoz, hogy a hadviselésnek nemzetközileg elfogadott sza­bályai vele szemben tovább is respekfál- tassanak ; ellene mást. mint végkipusztitá- sára irányuló irtöháborut folytatni nem lehet, a melyben kegyelmet kérni és adni többé nem szabad.Addig, inig az az ember ül a kor- mányrudon, aki egyénileg lekötött szavat csupán a benne bízók rászedesére hasznaija föl, s inig az az ember játsza ennek háta mögött a fő-főrendező szerepét, aki a ma­gyar nemzet kebeléből a bűnös szenvedé­lyek nagyra növelésével kiirtott, minden érzéket, a politikai erkölcs és tisztesség iránt: addig nyugodt, rendes állapotok Magyarorsz*ágon be nem ai Ihatnak, mert ha az ellenzék a kormánypárt által követelt leszerelésbe a parlamentarizmus veszélyez­tetéséről zengő szirénhangok által eltán­torítva bele is menne, ez a parlamentariz­must s az alkotmányosságot meg nem menthetné.

M ű f o g a k ,  m in d e n n e m ű  
v a la m in t  b á r m e l y  e  s z a k m á b a
e s z k ö z ö l.

v u lc a n i t  é s  a lu m in iu m  fo g t ö m é s e k e t  k é s z í t ,a r a n y ,  
v á g ó  m u n k á t  t e l je s ít . F á j d a l o m  n é lk ü l i  f o g h ú z á s t

fogtechnikus. P é cs. A p á ca -u tca  19. 
L a p u n k  m ai szám a 20 oldal.
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2 PÉCSI  F I G Y E L Ő 1898. december 25.

A hatalom mai kezelőinek kezében, a mai kormányzati rendszer folytatásával, az alKOtmany már nem szerves biztositéka a nemzet jogainak s a polgárok szabad­ságának, hanem csak hitvány álarc, amely mögött a legridegebb abszolutizmus rejtő­zik. Csak meggyalázná az ellenzék az igazi parlamenti alkotmány eszményét, ha le­tenné a fegyvert azért, hogy a tényleg garázdálkodó abszolutizmus tovább folytat­hassa az alkotmány álarcával szentségtelen farsangi bohóckodását.Szomorú dolog, hogy idáiir jutottunk, hogy a szószegés uralkodó politikai dog­mává lett, hogy a hatalom vált forrásává a jognak s nem a jog a hatalomnak, hogy az egyéni érdek uralja a közérdeket: de épen azért, mert ilyen züllött állapotok mellett az állami organizmus gyógyítására hasztalan lenne minden palliativ orvosszer, van szükség gyökeres műtétre. Fájdalmas ez s tán veszedelmes is, de inegkisérlendő okvetlenül.Csak a radikális műtét sikeréhez fű­ződik a gyógyulás halvány reménysugára, mig a kuruzslás tovább folytatása a beteg­nek biztos elpusztulását jelenti.Imádkozzunk hát a magyarok Istené­hez a karácsonyi szent ünnepek alatt, hogy a műtét szerencsésen sikerüljön, mert nincs a világon földi hatalom, mely a fölemeltV 1 wműtőkést az ellenzék kezéből ezúttal ki­csavarhatná.
Karácsony a templomokban.— Saját tudósítónktól. —Pécs, 1898. dec. 24.Megszületett a Megváltó! Felragyogott Betlehem egén a pásztorokat vezető tündöklő csillag s elvezette őket a jászolhoz, hol a fé­nyes glóriával körülvett Kisdedet a Szűz Anya ápolá ! . . .Megkondulnak a harangok és zúgó érc­szavukkal ahitatra ragadják, az Isten házába hívják a hívőket . . .A keresztenyseg megváltásának örömün­nepén, karácsony két napján megkondulnak a
A „Pécsi Figyelő11 tárcája.

A  kávéházban.A kávébázban hideg, néma csend ül Karácsonyestén. Bántó, néma csend ;Eltűnt a jókedv, muzsika se zendül, Vendégnek színét se láthatni bent.A pincérek álmosan szundikálnak,A kasszirlány kártyán jövőt kutat;Hátát fordítva a kihűlt kályhának A tűzlegény blazirf arcot mutat.Egyszerre nyílik a nagy üvegajtó,Mely urimódon, gépezetre jár;S mig besüvit a hideg, mely fagyasztó,A kavéházba belép egy cigány.A pincérek alighogy feltekintnek És szundikálnak álmosan tovább,S a kasszirlánytól megrovó tekintet•lut csak neki . . .  Mi hordja itt magát ? !Karácsonyestén mind maradjon otthon, Kinek családja, jóbaratja van ;Kezébe a cigány vonót ne fogjon És szara/ fája legyen hangtalan.Ma úgy sincsen, a kinek hegedüljön,Nótát ez estén senki sem parancsol 1

harangok a pécsi templomokban is, hol az alábbi misék tartatnak.
A székesegyházban.

1898. december 24-én éjféli mise. Olvassa : 
Troli Ferenc nagyprépost, fényes segédlettel. 

Vasárnap (25-én) reggeli 6 órakor SpieszJános kanonok miséz,reggeli 9 órakor, ünnepi mise, tartja He- 
tyey Sámuel megyéspüspök a kanonokok és a papnövelde növendékeinek segédlete mellett, délután 3 órakor vecsernye.Héttőn (26-án) reggeli 9 órakor ünnepi mise, délelőtt fél tizenkettőkor csendes mise, délután 3 órakor vecsernye.

A belvárosi templomban.1898. december 24-én éjféli mise, ol­vassa : Magcnheim József, plébános.Vasárnap, (25-én) reggeli 6 órakar. reg­geli mise, délelőtt 10 órakor ünnepi mise, tartja Magenheim József plébános, délelőtt 
1/t12-kor csendes mise ;délután öt órakor Mária ájtatosság, tartja 
Gadó Sándor káplán, utána szentbeszéd, tartja : 
Hanuy Ferenc dr. theologiai tanár.Hétfőn (26-án) 0 órakor reggeli mise ; délelőtt féltiz órakor német szentbeszéd, tartja 
Fröhlich Arnold irgalmas r. házlelkész,délután 5 órakor Mária ájtatosság.

A Ferencrendiek templomában.1898. december 24 én éjféli mise: tartja 
Ángyán Aurél administrator.Vasárnap (25-én) reggeli 6 óra csendes mise, tartja : Szendéi Ágoston vikárius ; reg­geli 8 órakor parochiális mise : tartja Eger Zsigmond exminiszter ; 11 órakor csendes mise : tartja Kümmel Kamill.D. u. 3 órakor vecsernye.Hétfő (26-án) reggeli 0 órakor : reggeli mise, tartja Ángyán Aurél administrator ; reg­gel 8 órakor csendes mise, tartja : Eger Zsigmond exminiszter, délelőtt 11 órakor ün­nepi mise, tartja Szendey Ágoston vikárius.Délután 3 órakor vecsernye.

Az irgalmasok templomában.1898. december 24-én éjféli mise. Va­sárnap (25-én) reggeli 6 órakor, reggeli 8 óra­
kor, hétfő (26-án) reggeli 6 órakor és reggeli 
8 órakor csendes misék. Tartja Fröhlich Ar­nold ház-lelkész.

Az ágostontéri templomban.1898. december 24-én éjféli mise, tartja 
Károly Ignác apátplébanos1898 december 24-én éjjeli 1 órakor ünnepi mise, tartja Károly Ignác apátplébános.Hát a cigány is ma csak otthon üljön,Az éjszakában ugyan mert barangol ? !S nyílik az ajtó váratlanul újra . . .A pincérek most már felugranak S bámulva néznek a nagyságos urra,Hogy megszokott helyéhez mint halad.S  viszik neki a finom bort parancsra,Nézik, a hogy lassanként iszogat;S nevetnek, a cigányt hogy odacsalja Az asztalához s tölt uj poharat.Aztán beáll a néma csend csak újra És szundikálhat a pincérsereg . . .De ráteszi a vonot most a húrra A cigány és lassan cincogni kezd. 

a  nagyságos ur csak magába mélyed;Ki tudja, most hol jár a gondolata?Sokára szol: *Mi hát a legszebb ének?!Azt húzd, a hogy az Isten tudnod adta!*S a cigány huzza. Még sohase hallott Ily hangokat a csilláros terem . . .Odakünn a karácsonyi harangok Nagy örömet hirdetnek szüntelen ;És benn fejét két tenyerébe hajtva,Elmúlt boldogság perceit keresve,A nagyságos ur zokogva hallgatja :— Csordapásztorok midőn Betlehembe . . !
H o n t h y  lá tv á n .

Vasárnap (25-én) reggeli 7 órakor szent­beszéd és mise a horvátajku hívek számára tartja Heckenberger Konrád.Reggeli 9 órakor mise, tartja Antal György.Délelőtt 10 órakor magyar szentbeszéd, tártja Antal György, utána ünnepi zenés mise főpapi ornátussal és fényes segédlettel, tartja 
Károly Ignác apátplébános, délután 3 órakor vecsernye.Hétfőn (26-án) reggeli 7 órakor reggeli mise (Heckenberger Konrad) és szentbeszéd a horvátajku hivek számara ; reggeli 9 órakor ünnepi mise (Károly Ignác apátplébanos).Délelőtt 10 órakor csendes mise [Antal György.)Délután 3 órakor vecsernye.

A lyceumi templomban.Vasárnap és hétfőn reggel 9 órakor ün­nepi csendes misék, tartja Késmárky István dr jogtanár.
H í r e k .Pécs, 1898. dec 24.

S z in h á z i  h é t.Az egész hét egyetlen és már az újsá­gokban bőven dicsőített eseménye P. Márkus Emilia vendégszereplése lévén, ugyan nehéz lett volna a rendes heti rovat részére eleg anyagot találni, ha a véletlen segítségül nem jön.Épen szinházi hírek után járt e rovat vezetője, midőn a szinhaz alsó bejáratának kö­zelében egy papircsomagot látott meg. Volt ott néhány zalogcedula, szerelmes levél és más mindenféle jegyzet s ez utóbbiak között egész csomó apróság, a mely használhatónak tűnt fel. A társulat tagjairól szólnak e jegyzetek, a mint itt következik az egész szószerint :
Somogyi Karoly ez idényben a pécsi nemzeti színház igazgatója, kitűnő színész és jó pályatárs.Van egy szép és okos fia, a kis Béla. a ki atyját a rendezői székben gyakran helyet­tesíti. Ilyenkor a szereplők sokkal nagyobb ambicióval próbálnak, mert bizony a kis Béla hűen referál a papának.Mint igazgató társulata iránti kötelezett­ségét a legpontosabban teljesiti, csak az az egy hibája van ezen a téren, hogy à contât nem igen szeret adni. Ezt sokszor kijelentette, sőt a táblára ki is irta. hogy „á contó többé 

nincs*, de hű lándzsásai addig járlak a nya-
Heti krónika.— A  «Pécsi Figyelő* eredeti tárcája.Karácsony hetében jártunk e héten, mely ime meghozta a legszebb ünnepet, a békesség ünnepet a számunkra. De vájjon lesz-e csak­ugyan békességes ünnepünk ? Nem látszólagos lészen-e az a nyugalom, a mi a karácsonyi ünnepekre reánk jön s méhükben nem rejte­nek-e azok az ünnepek nagy vihart, nagy békétlenkedést ? !Ha az előjelekből Ítélünk, e hétnek vál­tozatos, úgy szólván zavaros történetét néz­zük, nem igen bizhatunk karácsony ünnepé­nek békéjéhez. Ha lesz is szünet az izgalmak­ban, ha lesz is nyugalom, az csak színlelt lesz, mely alatt tovább forronganak a szenve­délyek. tovább fonódnak az események és az ünnepek után nagyobb lesz a zavaros forron­gás, mint volt ezelőtt, mint volt e héten is.Pedig ez a hét ugyancsak gazdag volt változatos eseményekben.Ilyen volt mindenek előtt a jótékony nőegylet karácsonyi vásárja a városi Torna- csarnokban. mely ugyancsak ki volt téve a nép ostromának a múlt vasárnapon. Hja, hiába: ma is mulatság és kenyér kell a nepnek s ha azt egy helyen, olcsó pénzért, együttesen fel­találja. sőt meg nyerhet is hozzá Fortuna is­tenasszony kegyeiből egy-egv értékes vagy jó-



•898. december 25. P E C S !  F I C Y ELŐkára. mii? megpuhult és megszegte e foga­dalmat.Szereti a feleségét, társulata tagjait és a közönségét is — zsúfolt színházban látni.Ismertető jelei : gallérszám 40, cipöszáma 38, keztyüszama hét. Arca szép, vagyona van, legkedvesebb itala szerelmi varázsital, olvas­mánya Himffy dalai, tagjai a Gésák, zené­sze Cremonai hegedűs, szórakozása Makrancos 
hölgy, virága Gyimesi vadvirág.

Erdélyi Miklós, a direktor balkeze, (szín­házi titkára), szül : 1878-ban, tanulmányait sokfelé szerezte. Munkás és erkölcsös életet él ; most egy tervezeten dolgozik t. i. hogyan le hetne Somogyi Károly anyagi és szellemi tá­mogatása mellett egy nagyobb város színházát elnyerni, úgy mint azt az aradi igazgató, Lesz- 
kay és titkára Szendrey megcselekedték.Ismertető jelei : szereti a mutatós és éne- 
ltes szerepeket.

Somogyiné. A társulat és a közönség egyformán szereti és tiszteli benne úgy a hit­vest, mint a színésznőt, bár csak ritkán ját­szik, de ilyenkor többnyire nagy sikerrel. A direktori teendőkbe csak ritkán avatkozik, ha férjének vigaszra vagy dolgai megkönnyíté­sére van szüksége.
Borcsa nagysága. Ezen a néven ismeretes kicsinyek és nagyok előtt Somogyiné nővére, a direktor személye körüli miniszter. Hir sze­rint azcnban ezt az állását a közeljövőben elhagyja és átveszi teljhatalommal Somogyi fehérmegyei birtokának intézését.
Angyal Ilka. Van sok imádója úgy mint színésznőnek, mint nőnek. Udvarlója nem sok, mert a jelszava, hogy ^szivem és kezem együtt jár.*
Orley Flóra. Hü kísérője Fáni mama. A gésákbeli »ehonkiná«-ja ulanozhatlan. Cipő száma 85.
Szekula Sári Szögedi lány, kinek Pécs lett újabb hazája. Hódit színpadon és azon kívül és fél — a trikós szerepektől. Derékbő­sége 54. Cipőszáma 35.
B. Csik Irén. Minél ritkábban játszik, annál több tapsot kap. Ha nagy énekes szerepe van, egy pohár pezsgőt hozat fel s a kulisszák mö­gött abból szürcsöl egy-egy csöppet. A trikós szerepeket — szereti. Magassága 178 cm.
Lipcsey Józsa. Társai Jóskának hívják s a nadragszerepekben érzi magát legotthonia- sabban. Fogadása, hogy sohasem megy férj­hez. Legkedvesebb darabja : Virágcsata.
Ligethy Mari. Igen komoly primadonna. A múltkor visszaküldte a Szép Helena-beli 

Venus szerepét. Orvosi rendeletre havonként

0 # csak kétszer szabad neki játszani. Hangterjedelme megfelel színházunk térfogatának.
Szohner Olga. Naiv a hihetetlenségig s bár szereti a pezsgőt, gyűlöli a — férfiakat. Alsó szoknyái fekete brocat selyemből vannak, vi­lágos kék valence csipkével díszítve és alul fekete sárga szalaggal. Született Budapesten, üdülő helye : Becs.
Peterdi. Direktornak ugyan az első pró­bálkozásnál nem vált be, de mint szinész minden alkalommal kitűnő. Legjobb barátja 

Bognár, kivel Ribicsnél teljesítenek gyakori borvizsgálatokat.
Andorfjy. Örökké vig, csak az bántja, hogy akkor egyszer, midőn szerette volna, nem vették komolyan. Kitünően játszik alsóst, ta­rokkot és karambolt. Főjellemvonása : nem szokott felpereskedni. Hivatalos bejelentés sze­rint lakása: János-utca 5. Felesége csinos, formás asszonyka s mindkettőjük büszkesége kis leányuk : Iduska.
Hunyady. A szinibiróság elnöke. Kitűnő szinész Szabad idejét Jucikája és az Otthon kávéház foglalják le.
Perényi. Somogyi direktornak régóta és a jövőben is egyik oszlopos tagja. Tenorista.
Bérei Gyula. Nagyon szorgalmas ; min­den szerepében hiven ragaszkodik a szöveg­hez és utasításhoz. Kizárólag a színpadnak és feleségének él.
Balta. Fehérneműit Párisban mosatja. Hir szerint a nemzeti színházhoz szerződik. Mint a Gésák előadásai bizonyítják, mint tánc- me ter is kitűnő. Társulatunknak egyetlen ba- jusztviselö tagja.
Berényi. Önfeláldozó szinész, mindenre vállalkozik ; a Babá-ban szólót is énekelt e szöveggel : Arcán mély gdreske . . .
Bihari. Hir szerint az osztálysorsjáték legutóbbi húzásán 10000 koronát nyert. Nagyon szorgalmas szinész, önfeláldozó kollega, úgy hogy• a nyert összeget is teljesen felhasználta már• társainak is bőven juttatva belőle.
Belli. Most újból bajuszt növeszt egy fess asszony kérésére. Hölgykörökben külön­ben is nagy szerencséje van, de annál keve­sebb a színházhoz tartozó nőgárda körében.
Bérei Jenő. Az adósok vődőegyesületé- nek elnöke. Ismertető jele : » Magyar Girardi* névre hallgat és szerepeit a darab előadasa után szokta tanulni.Ezeket a jegyzeteket lemásolta s azután a talált csomagot a talált tárgyak letéthivata­lában helyezte el. (Tsi.)

izü karácsonyi ajándékot, — mert ne törné raagat a kenyérért és a mulatságért.Ez régi igazság ; de ezt a regi igazságot a rendezőség nem vette kellőleg figyelembe, mikor csak rövid pár órát szabott ki a vásár tartamára, azért ilyen esetben mégis célszerű az elkülönítés. Tehát az pgész nap tartama alatt mindig nyitva kellett volna a vásárnak allma, hogy megnézhette volna azt ur és sze­gény egyaránt, kinek mikor kedve, ideje es z>ebe engedte volna. így aztan nem került volna életveszedelembe olyankor járni a vá­sárban. mikor a nép, a kiváncsi és szerencsét hajhaszó, derék, de nem épen udvarias nép is ott volt.Hat lehet ebből tanulni a jövőre nézve. Hiszen mindig a maga karán tanul a magyar. Lam, Banff y báró is megbánta mar, hogy 
Szilágyi Dezsőt kiüldöztette az elnöki székből. Azt hitte, hogy Kardos Kálmán mégis meg­embereli magát és megmarad mint egyetlen alelnök, az einöki szék díszéül, de hát ebben csalódott. Aztán meg abban bizolt, hogy az öreg Madarász Józsi bácsi, mint korelnök, megunja az elnöki dicsőséget és nem ül be 
Szilágyi örökébe. Nos hat ebben is csalódott Végül arra számított, hogy egy hét alatt majd csak választ a képviselóház elnököt. De bi­zony ebben is csalódott. Es most egyheti hosszú küzdés, nehéz harc után ime ott van,

hogy nem tudja, mit is hoz neki a karácsony — krisztkindlibe?Hanem nehéz hetük volt e héten a pécsi hatalmasoknak is, nemcsak kegyelmes lejük­nek, a jelenlegi miniszterelnök urnák. Volt sok küzdelem a városházán és a vármegyén is és bizony-bizony nehezen várták mindkét helyen a karácsonyt, hogy kipihenhessék a fáradalmakat.A torony alatt hétfőn, fenn a hegyen a vármegyeházán csütörtökön volt közgyűlés. Ilvenkor -  a mint általánosan tudva van —9meg szokták egy kissé mosni a városatyák, meg a vármegye képviselői a város és a var­megye urainak fejeit, a mely fejek tarfejek legyenek bár, vagy dús tűrtök díszítsék is azo­kat, a fejmosás egykép kellemetlen.A torony alatt ugyan csendesebb volt a közgyűlés, de ott is talált azért Záray Károly és több harciaslelkü városatya elég tárgyát, a mi miatt oda-odamondugathattak a nemes Ta­nácsnak és a Tanács lejének. Legszebb volt ez a mosdatas, mikor a Xavér-kö/.t Petöti- utcának kereszteltek el, a mikor is a Horváth testvérek azt ajánlották, hogy — Bánffy (vagy: Aid inger János ur ?) nevéről nevezzek el az utcát, a mivel a nevezett nagyságoknak igen kedves meglepetést és örökké tartó kriszt- kindlil fognak szerezni.A vármegyén már nagyobb volt a harc.

N a p ir e n d  1 8 0 8 . d e c e m b e r  h ó  2.'>, 2 6  é s  2 7 -é n *N a p t á r :  v a s á r n a p ,  dec. 25. — R óm .k a th .: N agykarácsony Prot. : N agykarácsony. — Görög-kel. ;f dec. Iá). A urent. — Z s id ó : Tebeth 12. *—  Nap kél 7 óra 33 perckor ; nyugszik 3 óra 56 perckor. — Hold kél 1 óra 51 perckor délután; nyugszik 5 óra 22 perckor reggel. — H é t f ő ,  dec. 26. — R ó m . kath. : K arácsony — Prot : István . — Görög-kel. : (dec. 1 4 ) Tirzus. — Z s id ó ; Tebeth 13. — Nap kél 7 óra 33 perckor ; nyugszik 3 óra 57 perckor. — Hold kél 2 óra 38 perckor délután ; nyugszik 6  óra 18 perc­kor reggel. —  K e d d ,  decem ber 27. — R óm . kath. ;  Já n o 6. — P ro t.: Já n o s . — G örög-k el.; (dec. 15.) Ele­tér. — Z sid ó : Tebeth 14. — N ap kél 7 óra 33 perc­k o r ; nyugszik 3 óra 58 perckor. —  Hold kél 3  óra 32 perckor délután ; nyugszik 7 óra 7 perckor reggel.
Időjárás. K ilátás a központi m eteorologiai intézet jelzése szerint száraz, fagy várható.
Munkakiállitás a Kath. Legényegyletben.
I z r .  h i t k ö z s é g  közgyűlése v a sá rn a p .T h e a u z s o u n a  a pécsi jó ték o n y nőegyletben hétfőn 4 órakor.
Színház: vasárnap d. u. 3 órakor >Három K ázm ér*, énekes bohózat. Este »Cinka P an n a* nép­színm ű. Hétfőn d. u. 3 órakor *H am elni patkányfogó* látván yos színm ű. Este *Gésák« operett. Kedden este >Baba« operett.
—  B o ld o g  k a r á c s o n y i ü n n e ­p e k e t  k ív á n u n k  o lv a s ó in k n a k  és b a r á ta in k n a k  !
— ( K a r á c s o n y i m e llé k le tü n k .)Lapunk mai számához 8 oldal külön mellék­letet csatoltunk, karácsonyi ünnepi melléklet gyanánt, melynek tartalma következő: 1. Ka­rácsonyéji alakok. (Irta : Beér.) — 2. Kará­csonykor, költemény Szénáról Józseftől. — 3. Kicserélt vendégek ; irta Bodonyi Nándor. —4. Vágy ; Abafi verse. — 5. A vagabund ; irta 

Béni bácsi. — 6. Tiz év után ; költemény 
Erdélyi Sándortól. — 7. A bolond ; irta Bartha Mariska. — 8. Ernesztin emlékezete ; Végh Lajos költeménye. — 9. A hadnagy ur kriszt- krindlije ; Szakács Béla fordítása. — A koz­metika köréből. K. ö.-től. — 11. Mint a gyer­mek. Vers Tétsi Istvántól.

— (A  k ir á ly n é  szü le té sn a p ja .)  Ezelőtt ötvenegy évvel, 1837. karácsonyesté­jén, a müncheni királyi palotában látott nap­világot egy királyi hercegnő, kinek bölcsője mellett a nagy erények és nagy fájdalmak nemtői álltak őrt. Ez a királyi hercegnő volt wittelsbachi Erzsébet, kinek fejére királyi ura­ként, Ferenc József tett királyi koronát. 1837, december 25-én este 10 óra 47 perckor kez-A BánfTy-kormanynak kellett bizalmat sza_ vazni, hogy ezekben a válságos napokban fisz 
iában allhasson a helyen — mint Fejérváry miniszter mondta ezt a miniszterelnöknek a Henci-hecc alkalmával — és ezért hatalmas előkészületeket tettek a bizalom biztosítására. Bevonult a jegyzői, tisztviselői és virilista kép­viselői kar s a torkok csatájában bizonyára ő lett volna a győztes, ha nincs a főispán, a ki erelyes, de előrelátó vezérkent is vezette az ütközetet. Mintha csak azt mondta volna:— Ne törjétek magatokat, fiaim ! Hiszen jól van ez kicsinálva. A győzelem mégis a tietek lesz, hiszen annyian v; gytok, mint egy • hadsereg !A győzelem azonban nem volt valami dicső. A kormány megkapta ugyan a bizalmat és támogatást. De hát édes jó isten kém, a pincemunkások talán nem támogatják s nem szavaztak bizalmat nem is régen a borkeres­kedőknek ? !Node ez is elmúlt. Megvan az óriási ren­díthetetlen bizalom, csak az a kérdés, hasz­nálhatja-e még a kormány? Hiszen a pince­munkások is jobban tették volna, ha a bor­kereskedőknek nem utólagos támogatást adnak, hanem előzetesen figyelmeztetik őket, hogy — megbukunk, nagyságos úr, ha nem öntünk tiszta bort a — hordóba !Tiszta viz kellene a közkutakba is, most,
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dödött az az élet, melynek a mindenható mil­lióktól áldott történetet s millióktól siratott vértanú véget adott. Három hónapja múlt már hogy ez áldott élet mártírhalállal véget ért ; de ha emberöltök múlnak is el, a magyar mindig megemlékszik e napon az ö kirlyné- járól, Magyarorszég védöangyaláról, ki a ma­gyarok Istenének dicső szine előtt imádkozik hú magyar népéért !
— ( K a r á c s o n y fa  ü n n e p e k ,] Amai nap az árvák és szegények örömnapja volt. A jótékonyság áldozatkészségéből kara- csonyía ünnepélyeket rendeztek ma a városi árvaházban,a Matessa-épületben, a Rudolfinumi árvaházban és a megyei árvaházban, hogy az árva gyermekeknek kioszszák a karácsonyi ajándékokat, ruhaneműt, könyveket és egyéb értékes és hasznos tárgyakat. A Matessa árva- 

házban délután 4 orakor tartott karacsonvía-9ünnepélyen jelen volt Majorossy Imre polgár­mesterrel élén több városi tisztviselő s igen sokan városunk jószivü hölgyei közül. Az árvákhoz emelkedett szellemű beszédet Ma- 
genheim Józsel belvárosi plébános tartott. A 
megyei árvaházban rendezett karácsonyi ün­nepélyen megjelent Trixler Karoly alispán, 
Keller István árvaházi gondnok és többen a megyei tisztviselők közül. Itt is láttuk sok tagját városunk hölgyközönségének, a kik ér­deklődéssel nézték végig a szép ünnepséget, melynek kedvességét emelte az arva gyer­mekek alkalmi ének és szavalati eluadása. Végül a Rudolfinumi árvaház növendékei is igen szép karácsonyfa-ünnepélyt rendeztek több városi tisztviselő és érdeklődő közönség

nagytermében, megrakva mindenféle csecsebe­csével. A fa előtt pedig egy hosszú asztalon a ruhanemüek : kabát, nadrág, csizma, haris­nya, sapka, kendő, szoknya stb., miket meg­előző beszéd után Zollcr Nándor osztott ki az Ágoston-téri népiskola 6 fiú és 6 leánynöven déke közt. A karácsonyfához ajándékaikkal hozzájárultak : Körösztös Imre, Walla Ferenc, 
Zollcr Nándor, Konc András, Zsolnay Vilmos, 
Strasscr Gyula, Oertl Győző, Klobucár Mi­hály, Jakab Imre, Scholz Gyula, Franck Jó ­zsef, Skerkanek Vencel, egy ismeretlen stb. Airuhakiosztast megelőzőleg Jakab Imre meg­vendégelte a kis növendékeket, kiknek boldog érzése áthatotta a jótékony társaság nemesen gondolkodó tagjait és kik e nem remélt szép siker után elhatározták, hogy a szenvedő em­beriség nyomorának enyhítésére az eddiginél fokozottabb buzgalmat fognak kifejteni.

— (A  fe ls ő  b a r a n y a i r e fo r m á ­
tu s  e g y h á z m e g y e  u j g o n d n o k a  j 
Szilágyi Dezső öröké, a f. baranyai ref. egy­házmegye gondnoki széke már be van töltve, a mennyiben a választásra elrendelt szavazás már első Ízben eredményre vezetett s az egy­házak szavazatainak általános többségével (85 szav.) Ádám András kúriai biró választatott meg. Az uj gondnok állását csak a jövő évi egyházmegyei gyűlés alkalmával foglalandja el. Ádam András tekintélyes, igazán vallásos és nagy intelligentiáju buzgó református, kinekjelenlétében. A mai nap folyamán különben a , , ,  . . , ,  ,város szegényéi is részesültek karácsonyi aján-1 tevékenysége elé szép reményekkel tekintenekdékban. Ugyanis ma délelőtt osztotta ki ne-J Felsö-Haranyában.

— ( N a g y  t ű z  e g y  d i v a t k e r e s -k e d e s b e n .)  Tegnap este háromnegyed kilenc órakor harangkongás jelezte a városháza tor­nyából, hogy tűz van. A tűz a város köz pontján, a Király-utcán az »Arany Hajó«- szálloda épületében egy divatkereskedesben
kik Tichy Ferenc városi első aljegyző azokat a segélyeket, miben a megyés püspök ado­mányából mintegy kétszázan részesültek.

( Jó té k o n y s á g i a s z ta ltá r s a ­
sá g  k a r á c s o n y fá ja .)  A Scholz Gyula­féle sörház törzsvendégei még a nyár derekán 
Körösztös Imre polgártársunk indítványára azon üdvös eszmél karoltak fel, hogy az árpalé fo­gyasztása és politizálás mellett jótékonyságot i." gyakorolnak. A készségesen felkarolt indít­vány rövid fél év alatt derekasan bevált, mely ma, karácsony alkalmával 12 iskolás gyer­meknek teljes felruházását tette lehetővé. Szép, nagy karácsonyfát allitoltak lel a vendéglő

mmmikor a vízvezetékben viz alig van. Akkor nem lepett volna fel a tífusz-járvány és nem lölne ismét a szakértő urak feje a nagy gond­ban, hogy ugyan mire is fogják rá a járvány- okozását. Azt csak nem mondhatják a torony alatt, hogy bizony kedves atyánkfiái, mi nem igen gondoltunk vele, akármilyen rozoga is ott a löld alatt az a kút-vezelék. És nem ütötte meg az orrunkat soha semmiféle illat, ha a Rókuson jártunk. Igaz, hogy ritkán jár­tunk arra. mert a ki úr, az a Bálicsra jár, sőt ott is nyaral, sőt a balicsi vizet is isz*za, hanem azért nincs baj. Az nem is járvány, ha négy utcában kiüt a tífusz ; az se az, ha tizenhárom beteg van a kórházban, otthon pedig sokan jajgatnak a hasukra, annyian, hogy még a főorvos úr se tudja. Mert tudjá­tok-e, mi a járvány? Ha a bankarek nagy­reményű fiacskája himlőbe esik, vagy ha a nevelő kisasszony ó csinossága egy nyugalma­zott méllóságos úr unokáján a szamarhurut borzasztó előjeleit tapasztalja. Ez a járvány, nem az, ha négy utcában van tífusz-beteg ; akkor ez csak elszórt, sporadikus jelenség. Nem járvány. Punktum.Nos hát punktum. A betegek vagy fel­gyógyulnak, vagy meghalnak. A szakértői vé­lemény bizony mit sem használ a tifuszbete- geknek, sem a viz rosszasága azoknak, kik még — nem betegek. Hanem hogy az egész­

volt. A Klein Testvérek divatkereskedesének bezárt vasajtain keresztül a jelzett időben tűst tódult ki, melyet először Zsolnay Vilmos gyá­ros kocsisa vett észre, a ki a kocsival a szál­loda előtt állt. A kocsis nvomban fellármáztawa szálloda cselédségét es alarmirozva lett a tűzoltóság is, mely azonnal kivonult a hely­színére és a piactéri hidránkból nyert vízzel kezdte locsolni a tüzet a kereskedés felnyitott ajtaján keresztül. Gsakhamar annyira haladtaksegügyi ellenőrzésnek sem használ ez az egesz tifusz-ügy, az szintén biztosra állítható.Node félre ezzel a szomorú képpel. Itt van a karácsony. Folyt az egész héten a ka­rácsonyi bevásárlás ; boltokban, piacon tenger­sok volt a vevő s a hegyek tűlevelű fenyő- erdői odaköltöztek a régi városházával szem­ben. hogy onnan széthordják őket a házakba, hol készítik a sok fenyes karácsonyfát a mai estére.Aztán fel is gyújtják s a ragyogó kará­csonyfa alatt sóváran várja a kis és nagy gye­reksereg, hogy kinek mit hozott ajándékba a kis Jézuska. A kis Jézuska, a kit Bethlehem- ben. rongyos istállóban hozott világra Mária s kinek először szegény pásztorok zengtek dicsőítő éneket s ma az egész világ zengi di­cséretét.Mert az ö születése a szeretet és békes­ség ünnepe. Olyan ünnep, mélynél nincs fen­ségesebb, nincs magasztosabb és nincs boldo­gabb ünnep. Mert a kinek nem hoz boldog­ságot, még az is boldog, ha inásnak boldog ünnepet kivánhat.És a hét szerény krónikása is ezért kí­ván boldog karácsonyi ünnepeket !
K ő v á g ó  Ö rs.

az oltással, hogy be lehetett hatolni a boltba s onnan az árukat kezdték kihordani. Bár az az óriási füstben, mely a helyiséget megtöl­tötte s hatalmas oszlopokban goraolygott fel a csillagos égnek, nagy, fáradságos és a tűzol­tók ügybuzgó munkásságára valló küzdelembe került, haszna mégis édeskevés volt, mert a kihordott áruk vagy megpörkölődlek, vagy a viz és az utcán a sár ártott meg nekik úgy, hogy egypár szőnyegen kívül az egész nagy és drága bolti árú felszerelés hasznavehetet­len lett s egészen elpusztult. A Zsolnay gyári tűzoltók és igen sok önkéntes tűzoltó Ober- 
hammer Antal tüzoltófőparancsnok vezetése alatt szinte önfeláldozóan fáradozott a tűz elnyomásán és a bolt kiürítésén, a mi nagy nehezen sikerült is. Az árukat a városi ma­jorból berendelt kocsikon és a Fiirst Lipót szállító cég kocsijain elvitték a siklósi-utca 8. szám alatti telek kertjébe s ott őrizték egész éjen át. Az üzleti könyveket szintén sikerült megmenteni. Kivonult a Krajcár-kaszárnyából a katonai készenlét is s kordont vont a tűz környékén úgy, hogy a színházból jövő kö­zönségnek a Boltiv-közön kellett lemennie a Percei-utcára s csak úgy juthattak ki a Ssé- chenyí-térre. Mert a tűz a szinelőadás végével is tartott még s csak úgy éjfél felé tudták teljesen eloltani, a mikor is őrség strázsálta egész reggelig a kiüresitelt helyiséget, mely­ben csak az összeégett bolti felszerelés ma­radt. A tűznél megjelent Vaszary Gyula fő­kapitány is, a ki liuepprccht Nándor helyettes tüzoltófőparancsnokkal szintén sokat laradt az intézkedések megtételében. Hogy a lűz miből keletkezett, azt a mai nap folyamán megtar­tott tüzrendőri vizsgálat nem tudta határozot­tan megállapítani. Egy bizonyos, az, hogy a bezárt üzletben a helyiség belső, éjszak-nyu­gati részén, a kályha mellett keletkezett a tűz. Már most, hogy a kalyha túlfűtöttsége, vagy a belőle véletlenül kijutott parázs, esetleg egy gondatlanságból elejtett égő cigaretta vagy szivarvég okozta-e a tüzet , azt konstatálni nem lehetett. A leégett kereskedés összes áruival és felszereléseivel együtt harmincezer forintra volt biztosítva ; a kár hogy mennyi, határozottan meg nincs megállapítva, bár az sem lehet sokkal kisebb. Érdekes, hogy az utolsó vendeglelléptén a színházban játszó P. 
Márkus Emma asszony a * Hajó*-ban volt szállva s a tűz hírét valaki megvitte neki, a mi nagy izgatottsa.ot okozott a művésznőnek abból az érthető okból, mert az égő bolt he­lyiség feletti emeleten volt a szállása és drága kosztümökkel telt ládák várták epen az elszál­lítást, hogy a művésznő az ejjeli tizenkét órai vonattal elutazbassék. Szerencsére az égő bolt- helyiseg környékén, sem az emeleten, sem a nagytözsdeben és a szállodai helyiségekben semmi baj sem történt. Derék tűzoltóink közül a küzdelmes munka hevében és az óriási füst­ben többen szenvedtek könnyebb sérüléseket,¥melyek azonban egyáltalán nem voltak komoly jellegűek, úgy, hogy mindnyáján kitarthattak a munkában a tűznek végleges eloltásáig.

— (M ű k e d v e lő i e lő a d á s.) A mo­hácsi iparosok olvasókörének műkedvelő tagjai folyó hó 81-én Szilveszterestéjén előadják az olvasókör helyiségében Mohácson a » Piros bu- gyeláris«-t. Az előadást tánc követi.
— ^ P á ly á za t.)  A pécsi kir. Ítélőtábla kerületében több joggyakornoki állás van üre sedésben. Pályázati kérvények két hét alat adandók be a kir. tabla elnökségéhez.
— (M u n k a s k iu llitu s .)  A pécsi katli  ̂legényegylet holnap (vasárnap) nyitja me, munkakiállitasat megye-utca 22. szám alatt helyiségében. A munkakiállitás egészen janua 2-ig lesz nyitva.
— (H itk ö z s é g i k é p v is e lő k  v á ­

la sz tá sa .)  A pécsi izraelita hitközség hol nap (vasrnap) tartja hitközségi képviselóvá lasztó közgyűlését. A választás igen mozgal masnak Ígérkezik, mivel két erős párt van,
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mely a hitközség érdekében harcolva jelöltjeit j semmit sem vett s nagv a gyanú, hogy más- jgyőzelemre óhajtja juttatni.
— (H im e n  tá b lá ja .)  E héten a péc3i állami anyakönyvvezetői hivatalnak házasulan­dók kihirdetési tábláján a következő uj jegyes­

párok nevei olvashatók:
V Horváth István, rk., Pécs — FigyelmessyIlona Katalin, rk., Pécs ;Dollinger Aladár Jenő, rk., Bécs — Wegensteiner Emma, rk., Bécs; * Gadó György, rk., PéPécsJulia, rk., Pécs ;Herr Hihály, rk., Pécs Vajda— Schwartz Anna,rk., Pécs ;Geszti Márton, rk., Toponar Rozália, rk., Pécs ;Fata József, rk., Pécs — Tóth Teréz, rk, Pécs ;3ató József, rk., Gyulajovánca — Far­kas Julianna, rk., Dombóvár ;Púpos János, rk., Pécs — Marovics Ilona, rk., Szigetvár ;Tóth István, rk., Mozsgó — Balogh Ju ­lianna, rk., Mozsgó ;Bakits Mladen (Mártonj, gör. keleti, Pécs — Mészáros Krisztina, ev. ref., Pécs.

— (T o lv a j a  B é k á b a n .)  Goldber- 
ger József kereskedőnek a »Béka«-hoz cím­zett Irgalmasok-utcájabeli rőföskereskedésében tegnap reggel megcsíptek egy magyar-üröghi asszonyt, a ki egy vég vásznat akart lopni. A vevő publikum között egy alkalmas pilla­natban a vásznat a szoknyája redői közé rej­tette, de mikor a boltból ki akart menni, va­laki meglökte s a vég vászon kipotytyant a szoknyája alul. A megcsípett tolvajt Békasék felkisértették a rendőrségre, honnan átadták a csendórségnek, hogy az házkutatást tartson a tolvaj asszony magyarüröghi lakásán, mert

kor is lopott már árut a boltból. A mit majd a vizsgálat fog kideríteni.
— ( E lfo g o t t  k a to n a s z ö k e v é n y .)A városban már napok óta tartózkodott egy cigány, a ki magát Kolompár Pálnak nevezte.A rendőrség figyelemmel kísérte s a múltja után kutatván, kitűnt róla, hogy álnevet hasz­nál s igazában Sárközi Pálnak hivják. Az ál- . nevet pedig azért viselte, mert katonaszöke- 4 I aulovics vény, a mennyiben az állítási kötelezettségelől megszökött. Erre letartóztatták s ma át­adták a 44-ik ezred parancsnokságának. Mi­vel a király császári jubileuma alkalmából a katonaszökevényeknek általános kegyelmet adott, az elfogott szökevényt se éri büntetése csak egyszerűen a katonaállitási bizottság eié kerül s ha beválik, besorozzák katonának. Ha majd a katonaságtól is megszökik, akkor már megtanítják a gyöngyélet örömeire.

— ( E llo p t á k  a  k a r á c s o n y i p e cse
n y é t.)  Horváth Imre p.-bogádi lakosra valami vidáman köszöntött rá a karácsony. Még tegnapelőtt pulykát öltek az ünnepek tiszte­letére, melyet a mai böjt után holnap óhajtott volna elfogyasztani. S  hogy a pecsenyén va­lamelyes hiba ne essék megromlás dolgában, kitette az éléskamra ablakába, ahonnan azon­ban valami hitetlen ember, ki nem tart kará­csonyi böjtöt, elszerezte az ízletes pecsenyének 1 való pulykát. A pulyka tolvajt most keresik.

— (Ez is h a la d á s.)  A X IX . század végén többé nem varázslással vagy épen a rendőrséggel keresik a tolvajt, hanem dobszó­val. Nemrég egy faluban a következőket adták hirül : Az előző vasárnap egy vendéglőben melege volt Br . . . Miksának s ezért leve­tette a télikabátját, de elvitte azt valaki. Azaz asszony vagy két hónap óta rendszeresen illető legyen szives visszahozni azt, mert már a vásáros naookon megjelent az üzletben, de nagyon hideg van és a tulajdonos is fázik.
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— (O lcsó  bor.) Luka Menyhárt és Vajda Imre h.-hetényi lakosok olyan állapot­ban voltak, hogy nekik nem jutatott az ün­nepekre bort a sors. Már pedig, hogy mu­lasson a magyar, ha bora nincs? És hogy most ilyen ünnepes világban mulatni kell, az meg több mint bizonyos. Kapták magukat és egy szép holdvilágos éjjelen feltörték Magyar József ottani lakos présházát, a melyből egy huszonöt literes hordót tele borral elguritot- tak. Másnap azonban már kisült a turpisság és igy az olcsó bornak ailghanem nagyon sa­vanyú utóize lesz.Á székesegyház órái. Az elhunyt Blát- terbauer helyébe, ki ezen órákat kezelte, a több ajánlkozók közül Thurn Emil helybeni a legjobb hírnek örvendő törekvő fiatal órás bízatott meg a sekrestyében elhelyezett kro­nométer, valamint a székesegyházi plébánia épületen levő toronyóra kezelésével is. Tudva­levőleg Pécsett minden templomban a déli és esti harangozás a székesegyházi kronométer, mint legpontosabb időjelző szerint történik s igy csak örvendhetünk, hogy ezen teljesen megbízható órás nyerte el a felügyeletet és esetleges szabályozást.
— (Tüa.) Cigánzi Béla uj-baranyai la­kos háza a napokban kigyuladt s a tető a tűz martaléka lett. A százhuszonöt forintnyi kár megytérül, mert az épület biztosítva volt.
— ( B e t i lt o t t  n é p g y t t lé i .1 A buda­pesti szociáldemokrata párt vezetői a kará­csonyi ünnepek alatt Budapesten népgyülést akartak tartani, melynek napirendjén többek közt Magyarország gazdasági önállósága és politikai függetlensége s az általános válasz­tási jog volt kitűzve. A «Magyarországi mezei munkások és kisgazdák* ugyancsak a főváros­ban dec. huszonnyolcadikén és huszonkilence- dikén akartak gyűlést tartani. A bpesti rendőr­főkapitány azonban a népgyülések megtartá-
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sához megtagadta az engedélyt, azzal az in­dokolással , hogy azokat már Cegléden is meg akarták tartani, de ott sem engedték meg, mert a vezetők nem tudtak garanciát adni afelől, hogy a gyűlések rendben fognak lefolyni.
— (M eglopott órámegéd.) Scha- 

ger János, 6-dombóvári órássegédtől a gyé- kényesi vasúti állomás harmadosztályú váró­terméből ellopták az utazó bőröndjét, melyben ruhái és egyéb értékes ingóságai voltak vagy harminc forint értékben. A vizsgálat kiderí­tette, hogy az utazó bőröndöt Stauber Lajos, csurgói illetőségű csavargó borbélysegéd lopta el, ki a lopás elkövetése után megszökött. A tolvajt most keresik.
— E ltű n t  ember.) 8chwarz Tóbiás, tengődi születésű, ötvenéves kereskedő, Tabról, hol utoljára tartózkodott, eltűnt. Hiaba keresték a rokonainál, nem találtak rá s családja fel­jelentette eltűnését a hatóságnak. Mo9t min­denfelé keresik az eltűnt embert s attól félnek, hogy valami bűnténynek esett áldozatául.
— (A nőegyl^t theauzsonnája.)A karácsonyi ünnepek egyetlen társas össze­jövetele a jótékony nőegylet karácsonymásnapi theauzsonnaja lesz, melynek műsorát már kö­zöltük. E műsorban Angyal Ilka szavalata, 

Örley Flóra éneke bizonyára olyan vonzó számok, hogy holnapután egyike lesz a nő­egylet legsikerültebb thea-estélyeinek a láto­gatottság és keresettség dolgában. A mi ismét szép kis összeg pénzt hoz majd a jótékony­ság oltárán áldozni ki nem fáradó nöegylet szegényalapja javára.
—  ( A  visszautasított kriszt- 

kindli.) A torony alatt ugyan nincsen ellen­zéki szellem, nem is utasítanak vissza semmi­féle rendjelet, sőt igyekeznek rászolgálni minden téren és időben, — azért mégis visszautasított ma egy valaki valamit. A valaki két szép ha-
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lat kapott krisztkindlibe egy ismeretlen leköte­lezettjétől ; de nem fogadta el, hanem vissza­utasította.* Azonban nem tudván a küldőjének a nevét, máskép nem tudott a krisztkindlibe küldött halaktól megszabadulni, mint hogy el- arvereztette a városháza udvarán. Így jár, aki 
két darab halat küld krisztkindlibe !

Nincs párja  a napi sajtóban a Pesti Hírlapnak tartalombőség és elterjedtség tekin­tetében ; de nincs párja abban sem, ahogy ezt a bő tartalmat minél változatosabbá teszi, uj és uj rovatokkal egészíti ki s végül nincs párja az előfizető közönségnek egész éven át nyújtott kedvezmények tekintetében. Munka­társai a legjelesebb publicisták és tárcáirók ; köztük a tárcaírók legelseje : Tóth Bála, Mu­rai Károly, Kóbor Tamás ; vezécikkirói: Ke- nedi Géza, Beksics Gosztáv, ifj. Ábrányi Kor­nél, Balogh Pál, Vázsonyi Vilmos. Rovatai, melyekkel szintén páratlanul áll a napi sajtó­ban : a sakk-rovat. Mindennap kivétel nélkül 20—24 oldalnyi terjedelemben jelenik meg, va- vasárnap és ünnepeken 82—36— 40 oldalon s ára mégis csak annyi, mint a jóformán csak fele annyit adó lapoké. Éhez járulnak a kü­lön kedvezmények : minden hónapban minden előfizető kis jegyzéket kap díjtalanul, s min­den évben karácsonyi ajándékul egy nagy ké­pes naptárt ; az előfizetők fényképeikről po­tom áron éíetnagyságu arcképeket készíttet­hetnek a kiadóhivatal utján s féláron rendel­hetik meg a Párisi Divat cimü nagy és díszes heti divat lapot. Aki még nem volt eddig elő­fizető s most az uj évforduló alkalmából leg­alább negyedévre előfizet (3 frt 50 kr.), az megkapja a Pesti Hirlap nagy képes naptarát az 1899. évre ingyen és bérmentes megkül­déssel ; megkapja továbbá Abonyi Árpád jeles novella- és drámaírónk A plivai rózsa cimü kitűnő regényének a Pesti Hírlapban kará­csonytól újévig megjelenő részét külön lenyo­

matban és részesül a régi előfizetőknek nyújtott minden kedvezményben. Mutatványszámokat is lehet levelezőlapon kérni a kiadóhivataltól (Budapest, V. váci-kőrút 78., a Pesti Hírlap palotájában). Előfizetési dij egy hóra 1 írt 20 kr., 2 hóra 2 frt 40 kr., negyedévre 5 frt 50 kr. ; A Párisi Divattal együtt negyedévre 4 frt 50 kr. Legnagyobb es legterjedtebb lap ma hazánkban a Pesti Hirlap. Aki még nem tudná azt. siessen meggyőződni róla.
— F ü g g ő  lám p ák  ma már nélkü­lözhetetlen részei a szobaberendezéseknek. Nemis használati tárgyak azok már, hnaem való­ságos műremekek és a gyárosok versenyre kelnek egymással a függőlámpák és csillárok mentői művészibb előálitásában. Schönwald Imre pécsi ékszerész nagy üzletét legújabban lámpaberendezésekkel is gazdagította és e cél­ból egy külön raktárhelyiséget reádezett be hol a legizlésesebb függőlámpák, csillárok, álló és kar-lámpák gyönyörű villamos világitási készü­lékek bámulatos gazdag választékban kapha­tók. Egy egy bronz és majolika lámpa valódi kiállítási darabot képez, remekeit a francia mű- iparnak, mely müizlést és csínt áraszt szét magátol. Ezek a lámpák és csillárok, villamos izzó testek aránylag a legolcsóbbak és hasz­nosságuk mellett a legszebb szobadíszül szol­gálnak. Ajánljuk azt megtekintésre már csak olcsóságuknál fogva is.P á r i s i  d i v a t .  Az ily cimen máris annyira megkedvelt divatlap most lép az V. évfolyamba. Hogy a társadalom minden osz­tálya annyira megszerette, annak oka főkép abban rejlik, mert mindenik megtalálja benne a mit keres. Eredeti párisi modeli-ruhák nyo­mán fényképfölvétel készült képei a valódi párisi elegánciával valő öltözködést teszik le­hetővé az előkelő hölgyeknek ; a takarékoso­dul pedig abban segítik a lap szabásmintái és kimerítő magyarázatai, hogy mindezen elegáns
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1898. december 25. P É C S I  F I G Y E I 0 7ruhákat otthon is elkészíthessék. A szerkesztő­ség levelezés utján tanácscsal is segítségére van a hölgyeknek minden kérdésben ; a lap többi terét a társadalmi élet, a lakás-berendezés, az illem, a kézimunkák, háztartás, konyha leg­fontosabb kérdéseivel foglalkozó cikkek töltik ki. Minden szám még egész ivuyi illustrált regénymellékletet is ad a legkedveltebb mo­dern francia regényírók műveiből. Ad még a lap mellékletül díszes színezett divatképeket és szabásmintákat is. Mutatványszámokat is lehet levelezőlapokon kérni a kiadóhivataltól, (Budapest, V ., váci-kőrút 78.. a Pesti Hirlap palotájában). Előfizetési dij negyedévre 2 frt, télevre 4 frt, egész évre 8 frt ; a Pesti Hír­lappal együtt negyedévre 4 frt 50 kr., télévre 9 frt, egész évre 18 frt.—  L a p u n k  le g k ö z e le b b i s z á m a  a k a r á c s o n y i ü n n e p e k  m ia tt  k e d ­den e ste  je l e n i k  m e g .
Előfizetésre való felhívás.Egy negyed századot meghaladó időn ke­resztül küzdött lapunk a függetlenségi eszme szolgálatában s ebben a küzdelemben kitar­tásra buzdított nemcsak a közönségnek foly­ton gyarapodó támogatása, hanem lelkesített az a törhetlen meggyőződésünk is, hogy a 

függetlenségi eszmének elöbb-utóbb diadalmas­
kodni kell, mórt élő eszmét örökre eltemetni nem lehet.Pedig a hatalom birtokosai azon vannak, hogy azt örökre eltemessék s nem hogy fel­használnák az alkalmat arra, hogy független­ségünket legalább a gazdasági téren biztosít­sák, a mihez most nem lenne másra szükség, mint szorosan ragaszkodni az általuk alaptör­vénynek hirdetett hatvanhetes törvény rendel­kezéséhez, ezt is készek elgázolni, csakhogy hazunkat továbbra is megtarthassák gyarmati függésében ; készek ezredéves alkotmányunkat 
lábbal tiporni, hogy a hatalom birtokát ma­guknak biztosíthassák.Ezek ellen a szentségtelen merényletek ellen élet-halál harcra szövetkezett az ellenzék minden árnyalata, sőt fel fogja venni a küz­delmet a kormánypártnak az az önérzetes része is, a mely az alkotmányunk ellen szőtt összeesküvésben bünrészességet vállalni nem akarván, ott hagyta a hatalmi érdekszövetséget.Ebben a küzdelemteljes időszakban foko­
zott mértékben szükséges a független sajtó éber­
sége, hogy a nemzet félrevezetésére kieszelt kormánypárti fogásokat leleplezze, a hamis jelszavak üres voltát feltarja s a nemzeti köz­véleményt mély álmából telrázza.Ezt a feladatot egész odaadással fogjuk teljesíteni s hogy ebbeli működésünknek óhaj­tott foganatja legyen, kérjük olvasó közönsé­günket, hogy tőlünk eddig tapasztalt támoga­tását ezentúl se vonja meg.Lapunk az országos politikán kivül — mint eddig — továbbra is behatóan fogja tár­gyalni a városi és megyei helyi ügyeket s tö­rekedni őszinte igazmondással és önzetlenül előmozdítani városunk és megyénk igaz ér­dekeit.Az ország és a külföld nevezetesebb ese­ményeiről, az országgyűlés tárgyalásairól táv­
irati tudósításokat hozunkVs' ezek kel megelőz­zük a fővárosi újságok közléseit ; valamint kiváló gondot fordítunk hírrovatunknak minél élénkebbé való tételére is. Közöljük ezenkívül hetenkint, még pedig már a csütörtökön este megjelenő szamunkban, a pécsi kir. Ítélőtáb­lánál azon a héten elintézés alá került ügyek jegyzékét az elintézés módjával, nemkülönben a következő héten leendő elintézés végett be­jelentett ügyeket, ami nemcsak az ügyvédekre, de minden ügyes-bajos félre nézve is aktuális fontossággal bír, a kinek bármily jogügye a kir. táblához kerül.

Tárcarovatunkban s a jövőre is könyv­alakban közlendő regényekkel bőven fogunk gondoskodni mulattató olvasmányról is, szóval mindent elkövetünk, hogy minden tekintetben kielégítsük olvasóközönségünknek egy a modern igényeknek megfelelő napilaphoz fűzött vára­kozását.
Előfizetési á ra k  :Lapunk előfizetési ára, mely az összes

lapok között a legolcsóbb. a következő: egész évre . . . .  10 frt.f é l é v r e ............................ 5 frt.negyedévre . . . .  2 frt 50 kr.egy hónapra . . .  — » 85 kr.Vasárnaponkint megjelenő, népies heti kiadósunk előfizetési áraegész é v r e ................................. 3 frt.f é l é v r e ........................................ 1 frt 50 kr.n egy ed év re ..............................— » 75 kr.Az előfizetés legcélszerűbben postautal- ványnval eszközölhető. Előfizetések a „P écsi F igyelő * kiadóhivatalához (Pécs, Mária-u. 1. sz. a.) küldendők.Mutatványszámokat kívánatra bárhová küldünk. Hazafias tisztelettela
„ P É C S I  F I G Y E L Ő -szerkesztősége és kiadóhivatala.

A vendégművésznőt előadás után a szín­ház előtt Reeh György városi tanácsnok várta a város kocsijával, melyen P. Markus Emilia az állomásra hajtatott, hogy még az éjjeli vonattal a fővárosba utazzék, hol már türel­metlenül várja a közönség kedvencét, kit mi vidékiek — sajnos — csak ritkán láthatunk. (—esi — ő.)
Pécs szab. kir. város

e t e o r o lo g ia i  á llo m á s a  je g y z e t e l1898. decem ber 24. reggeli 7 órakor.Barom eter (redukált) =  79.0 m m . (em elkedő.) Hőm érsék —  3-4 °C» m axim um a : 0 3 °C* m in im u m a: 0 5 °CP áran yom ás : 3 4 m m .R elatív  nedvesség: 95 Felhőzet : 10° S t .Szélirány s erő :Csapadék 2 4  órai : —V áltozás nem  várható .
D r .  O j t r t t .

B a b o n a - á r u k .

Művészet, irodalom.<•) „Nők barátja*. Tegnap este búcsú­zott el P. Márkus Emilia négynapos rövid vendégszereplés után közönségünktől s az a négy nap alatt nyújtott óriási műélvezet, me­lyet nekünk vendegfellépte szerzett, mint egy szép tűnő alom, úgy tetszik nekünk.Négy estén láttuk a nagy művésznőt óriási drámái tehetségének minden árnyalatá­ban. A kritikus leteszi itt a tollat, midőn a művésznő vendégszerepléséről és bucsufellép- téröl referál, mert hiszen P. Márkás Emilia utolérhetlen s minden kritikán telül áll. Csu­pán arra szabad szorítkoznunk, hogy egysze­rűen beszámoljunk közönségünknek az est le­folyásáról, mit ha röviden akarnánk megtenni, csupán annyit írnánk, hogy Dumas Sándor >Nők barátja* cimü színművének leghatalma­sabb alakját, Jeanne de Simroset, P. Márkus Emilia játszta.El volna ezzel mondva e szerep minden legkisebb mozzanatának művészi tökélylyel való megjatszása, melyet Jeanette de Simrose alakí­tása megkövetel, le volna Írva a közönség so­raiból ki-kitörő lelkes, frenetikus taps, e né­hány szóval befejezhettük volna referádánkat.Zsúfolt ház nézte végig a tegnapi elő­adást is.Alig lépett a színpadra a vendégmü- vésznö, a nézőtérről egy remek csokrot nyúj­tottak fel részére, mig a zsinorpadlásról egy ba­bérkoszorút bocsájtottak a művésznő lábai elé.Igen kellemetlenül hatott a közönségre az előadás alatt a Király-utcán volt tüzeset, mely folytonos zsongást, járkálást okozott a nézőtérén és zavarta azt az ünnepélyes csen­det, melylyel közönségünk a nagy művésznőt végighallgatni óhajtotta volna.A színmű címszerepét, De Ryont, So­mogyi Karoly játszotta. Régóta tudtuk már, hogy Somogyi Károly jó szinész, ki magában rejti mindazon kellékeket, melyek a *jó szí­nész* elnevezéshez szükségesek, a tegnapi elő adásról szólva is csak ízt vethetjük a direk­tor szemére, hogy a legnagyobb jóakarat inel­lett sem lehetett benn** a Dumas intentiója szerinti harminckét éves De Ryont feltedezni.Mondanunk sem kell, hogy úgy nyílt szinen, mint felvonás után a közönség zajos tapssal adott kifejezést ama óhajnak, hogy a művésznőt minél többször láthassa a függöny előtt, mely óhajnak P. Márkus Emilia meg is felelt, a lelkesült tapsra tizenegyszer jelenvén meg a függöny előtt.

H ivatalosan feljegyeztettek Pécs szab. kir. város 1898. é ri decem ber hó 17. napján  tartott hetivásárán.
Az árak metermázsanként számíttatnak.Búza uj 9.2o 9 .— ; kétszeres uj 7 5 0  7 .70; rozs uj 7 .50—7.30 ; árpa uj 5 .80—5.50 ; tavaszi— . ---- •— ; zab uj 5.60—5 .4 0 ; bükköny . ----- . — .kukorica uj 4 4 0 — 4*20; széna 2.40— 2.20; szalm a1.20—1.
Kínálat: gyenge, m integy 120 gabona-kocsi volt a piacon.

B u d a p e sti börze.— Saját tudósítónktól. —Pécs, dec. 24.A budapesti gabona-börze árai ma a következők :
B ú j j a , őszre : — ; későbbi szállítás : 9.71 

T t n g t r i ,  májusra : 4 94. — R o j s ,  márciusra : 8*26. — 
Z a b , őszre : 5*88.Az értéktőzsdén az árak a kővetkezők : Osztrák hitelrészvény : 363 80. — Magyar hitelrész vény : 395*50 — ÁJlamvasut : 368.20.

T Á V I R A T O K .
— A  k ir á ly  k a rá cso n yi ü n ­

nepei. (A „Pécsi Figyelő" eredeti táv­irata.) U  Felsége ma Wallseeba utazott, hogy a karácsonyi ünnepeket családja kö­rében töltse.
— M a g y a ro rszá g  sa tra p á ja  

ren d elk ezik . (A „Pécsi Figyelő“ ere­deti távirata.) Hánffy báró magyar mi­niszterelnök megállapodott az osztrák mi­niszterekkel abban, hogy ők a félévi pro­vizóriumot legközelebb a 14-ik § . alap­ján Ausztriára nézve életbe léptessék, vi­szont ő t e k in t e t  n é lk ü l  a m a g y a r  p a r la m e n tr e  és a lk o t m á n y r a  g a r a n -  t ir o z z a  a  m e g fe le lő  t é n y le g e s  á l l a ­p o t fe n t  a r t  á s á t  M a g y a r o r s z á g o n .
— T h u n  grófnő h a lá la . (A„Pécsi Figyelő * eredeti távirata.) Thun gróf, osztrák miniszterelnök neje ma reg­gel négy órakor meghalt 13 csben.
-  K ih a llg a tá s  a szu ltá n ­

n á l. (A „ F  écsi Figyelő* eredeti táv­irata.) Konstantinápolyból jelentik, hogy a szultán a tegnapi szelamlik után Xíarseball nagykövetet külön kihallgatáson fogadta.
A  D r e y fu s-ü g y  titk o s  

ir a ta i. (A * Pécsi Figyelő* eredeti táv­irata.) A  párisi »Echoa fentartja azt a hirét, hogy a titkos iratcsomó aktáit nem fogják közölni Mornard ügyvéddel.
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Halló! H o v á  m e g y ü n k ?  Halló!
a Casino vendéglő éttermébe,a Hugóhoz, ott a legjobb téli

A  ki pénzének nem  ellensége az csak a kék c s i l­
la gn á l vásároljon , mert oly olcsón ád, a mi sohamég eddig nem  volt.

és
malac-pörkölt

Parkét 13-tólZsinór parkét 18-tólDupla széles loden 14-tőlLegjobb női posztó 28-tólRuhakelm ék, fekete, sim a és m intás szö­vet m ajdnem  in g y e n .Chiffon, kanavász és vászon olcsóbb m int fél ingyen.Legjobb m osó 10 kr.Legfinom abb batiszt25 kr.A tlasz szatin 21 kr.Voil de lain 35 kr.

Téli kendők a legna­gyobb választékban %  1.10-től
»/4 alpaca kendők 33-tólPeluches és bársonyok minden színben.Legdivatosabb selym ek.Női- és férfi-ingek.Já g e r áruk m ajdnem  ingyen.Bouret ágyfutó 1.90-tőlSm yrna-szőnyeg */, ban.Selyem  kendő 60-tól.Csipke függöny 9-től.
1 abrosz 6  szalvétával

:

ár-
**5i»!
*■
r

:

kapható.

A minden kényelemmel berendezett

Ferencz Jó zsefwhelyiségeiben
P é cse tt, sik ló si-o rszá gú t 38.Gőz-, kád- és zuhany-fürdők. Massage, belélegzés és vil­lám-kúrák.
Reggel 6 órától este 6 óráig.

Laptulajdonos Felelősezerkesztő
8 Z A U T T E R  G U S Z T Á V  P L E I N I N G E R  F E R E N tT Á I Z S  J Ó Z S E F  kiadó.

I 1 írttól 6  írtig.Tehát mielőtt valaki pénzét kiadja m enjen el és győződj ön meg e csuda olcsóságról.
STEINER ANTAL Csillagboltosnál Pécs.Ferencziek-utcza. m

l7941. sz.tlkv.

Hirdetések.
13078. sz. tlkv. 1898.

Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvényszék, mint tlkvi ható­ság közhírré teszi, hogy a németbólyi köles, segélyegylet mint szövetkezet végrehajtatónak, Petz Antal végrehajtást szenvedő elleni 28 forint 18 kr. tőkekövetelés és jár. iránti végre­hajtási ügyében a pécsi kir. törvényszék és a pécsi kir. járásbíróság területén levő Helvárd község határában fekvő s a belvárdi 729 számú betétben felvett 1. 1—6 sorsz. 577/a 698/b. 1378/a és 1739/a hrszámu számokra 359 Irt becsárban, mint kikiáltási árban az árverést elrendelte s hogy a fentebb megjelölt ingatla­nok az 1899 évi január hó 17-ik napján 
d. e. 9 órakor Helvárd község biróliázában megtartandó nyilvános árverésen a megállapí­tott kikiáltási áron alul is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának 10% át, vagyis 35 frt 90 krt készpénzben, vagy az 1881. november hó 1-én 3333-ik szám alatt kelt igazságügyminisz­teri rendelet 8. $-ában kijelölt óvadekképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: évi 00. t. ez. 170. $-a értel­mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­vényt átszolgáltatni.Pécsett. 1898. évi október hó 12-ik nap­ján. A kir. törvszék tlkvi hatósága.

Bogyay Pongráckir fszéki biró.

1898. Árverési hirdetmény.A dárdai kir. jbiróság mint tkvi ha­tóság közhírré teszi, hogy Bihari Benő dárdai lakos végrehajtatónak, Golubov Jaksa herceg- inároki lakos végrehajtást szenvedett ellen 100 frt tőke és jár. iránti végrehajtási ügyében az árverést a dárdai kir. jbiróság területén levő, Herceg-Márok községben a 813. sz. tjkvben felvett 1 - 0 .  sorsz. ingatlanokból Golubov Jaksát illető % részre 503 frt 00 % kr. kik. arban elrendelte s hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 1899. évi január hó 11. nap­ján d. e. 10 órakor Hgniárok község bírói lakásán megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának 10%-át, vagyis 50 frt 36 krt készpénzben, vagy az 1881. 60. t. ez. 42. §-a jelzett árfolyammal számított s az 1881. nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügymin. rend. 8. §-ban kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. tcz. 176. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezésről kiállított sza­bályszerű elismervényt atszolgáltalni.Dárdán, a kir. jbiróság, mint tlkvi ható­ságnál. 1898. évi szeptember hó 3-un.
Székács,kir. albiró.
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hozásra érvényes üjságirÓ SOfSjegy
ára csak1 korona.

Főnyeremény
1 0 0 . 0 0 0korona ért

5 nyeremény á 20.000 kor. stb. stb.

Első húzásvisszavonhatatlanulm á r  jö v ő  l ic t c n .
Sorsjegyeket ajánl : Pécsetta 6 19 Irt 50 kr.

E.KovácsNemzeti Casino
B U D A P E S T .4 ' K  ^ M H K S * * *  ■> y 4 i4 , 4 i

l 11inánn M. Károly, Haranyamegyoi hitelintézet és a „Pécsi Figyelő*( kiadóhivatala.
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Mily elkerülhetlenül szükséges

a  s z ö llö k  p e r m e t e z é s eaz elmúlt évadban bizonyult be. midőn csakis a permetezett szöllök nem mentek tönkre.

Ennek elérhetésére legjobbnak bizonyult Mayfarth Ph. és társaszabadalmazottönműködő
szöllővesszö

es

növénypernietezöjemely az oldatot szivattyúzás nélkül Önmű­ködően a növényekre permetezi.
Ezen permetezőkből már sor ezer van  ̂ hasz­
nálatban és számos dicsérő bizonyítván} 
mutatja kitűnő voltát valamennyi egyéb rend­

szerrel szemben.Ábra és leírás rendelkezésre áll

M A Y F A R T H  P H .  és t á r s á n á l
mezőgazdasági gépgyárak, különlegességi gyár borsaj­

tók es „yümölcs-értekesitési gépek részére

B é e s , I I  1 , T a b o r s t r a s s e  ri 0 . s z .Árjegyzékek es számos elismerő levél Ingyen — Kép­
viselők es ismételadók kívánatosak
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Pécsett.
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F r a n c z i a  p e z s g ő k :  Pommery Greno, Moet Chanton, Műm
Törley, Littke.
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z jAz ősir szes nyerem ényeket a kezelöség 20 * 
/  levonással kívánatra készpénzben vissza* 

/ v á ltja . Minden sorsjegy utanfizetés nélkül 
mind a 6 húzáson játszik. * * * » * ♦

©

=

Húzás visszavonhatlak jövő héten szerdán
Sorsjegyeket ajánl :a Budapesti Újságírók Egyesületének sorsjáték-keielóségeIV .9 Kossuth Lajos-utca 1. s*U l l m a n n  lu  K á r o l y  főelárusitócs B a r a n y a n ie g y c i  h it e l in t é z e t , P é c s .

^ A t r  * . <  v* IBáJ
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5 0 0  f o r i n t o tfizetek an n ak, a ki a B a r t i l l a  f o g v ie é n e k  hasz­nálata m ellett, üvegje 3 5  kr., valah a ismét fogfá­já s t  kap, vagy a szája bűzlik. (Csom agolásért külön 10 kr.) A B a r t i l l a  8 É r b e n ,  ( E ,  W i n k l e r )  W i e n ,  19/1. Som m ergasse 1. Kapható P é c s e t t :  G e ltc h  és G r a e ff  Ferencziek-utcza 6 ., és Z s ig a  L á s z ló  Széchenyi-tér 18.Kérjünk határozottan m indenütt B a r t i l l a -  féle fc ç vizet. (H am isítványok feljelentői J ó l  dijaz- tatnak.)O ly helyekre, hol nem kapható, b é r m e n t r e  küldök 7 üveget 2 frt 60 krért. 16 darabot 4 frt 60 krért.
8193. sz. tlkv. 1898.

Árverési hirdetmény.A dárdai kir. járásbíróság, mint tlkvi ha­tóság közhírré teszi, hogy Marjanovits Márko bielobrdai (Slavonia) lakos v é g re h a jta tn a k , Ja lics  Ja k sa  kisfaludi lakos végrehajtást szen­vedett ellen 35 frt töke és já r . iránti végrehaj­tási ügyében az árv. a dárdai kir. járásbiróság területén lévő, Kisfalud községben a 302. sz. betétben (elvett I. 1— 2. sorsz. 118. hrsz. in­gatlanra 690 trt kik. árban ; —  II. 1— 2. sorsz. 2491/2, 2496. hrsz. 202 írt 09 kr. szőlővált- sággal terhelt ingatlanra 735 írt kik. árban ; —  III. 1— 2. sorsz. ingatlanra 10 frt kik. f  2509/2. hrsz. ingatlanra 150 írtban megálla­pított kikiáltási árban elrendelte és hogy a lentebb megjelölt ingatlanok az 1899. évi január hó 12. napján d. e. 10 órakor Kisfalud községben a jegyzői irodában megtartandó nyilvános árverésen a megállapí­tott kikiáltási áron alul is eladatni lógnak.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának 1 0 % -at, vagyis 60 Irt 90 krt. 20 trt 20 krt, 70 frt 30 krt, 1 irtot, 15 irtot készpénzben, vagy az 1881. évi 60. t.-czikk 42. §. a . jelzett árfolyammal számított s az 1881. november 1-én 3333. sz. a . kelt I. M rend. 8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpa­pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: 60. t.-cz . 170. §-a értelmében a bánat­pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgál­tatni. Dárdán, a kir. jbiróság mint tlkvi ható­ságnál. 1898. évi szeptember hó 13-án.

A z általánosan ism ert, jó  hírnévnek örvendő s több­o ld a lú ig  kitüntetett sósborszesz-készitm ényem  — kelendőségénél fogva sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam , hogy azokon czim jegyeim et módosítom s arra kék nyom atban saját házam  külső alakját veszem  fel, bejegyeztetvén azt egyszersm ind védjegyként a budapesti iparka­m aránál.
Sósborszeszáltalánosan elism ert kitűnő háziszer, különösen a b e d ö rz s ö lé s  k e n ő -g y u r ó -g y ó g y m ó d n á l( in a s 8age) igen jó  hatású. A já n lh a tó  egyszersm ind fo g t is z t it ó  sz e rü l is. a m ennyiben a fo g a k  fé n y é t elősegíti, a fo g iiü '4  e r ü s b it i  és a s z á j t is z tu , s z a g ta la n  izt nyer a szesz elpárolgása után. úgyszintén f e j ­m o sá sra  is, a h a j id e g e k  erősítésére, a fe jk o r p a -  k é p ző d és m e g a k a d á ly o z á s á r a  és a n n a k  m e g ­s z ü n te té s é r e .E g y  n a g y  ü v e g  á r a  9 0 , e g y  k i s  ü v e g  á r a  4 5  k rBKAZAY KÁLMÁNBudapesten, IV ., Muzeurn-körut 23. sz.K apható P écsett: Spitzer Sán  ior fia, Fülüp M ór, Hirschler M .. W eber Ferencz. W erthei­mer C h ., Lehner Já n o s . Eizer Já n o s , özv. Reeh Vilm osné. Klobucsár M ihály , D obszay A n ta l. W al- lerstein R . utóua, Ifj. A n tal G y u la  g y ., K lein V ., Geltch és Graef. Klem ente A n ta l, S im on  Já n o s , Spitzer R ., M authner Mór, ifj. R ézbán yái Já n o s , Scháffer Andor. Berecz K ároly, Spitzer Ja k a b , M ol­nár Ján o s, Sperl Vilm os, Póth G ábor. M itzky Mór, G yim óthy G y u la , Sipőcz István g y .. H olllósy A d o lf, Praindl J .  G y .. Márkus Sim on.

Védjegy 19. és 20. sz.

Székács.

T ö l g y f a - e l a d á s .A baranya-sellyei uradalom főerdőhivatala köz­hírré t e s z i ,  m is z e r in t  1899 évi jan u á r hó 9-én reggeli 9 órakor a Gilvánfai felső-erdőben, épület és mííszerfának alkalmas
1 3 0  d a r a b  6 0 - 1 2 0  c m .  á t m é r ő j ű  t ö l g y s z á l f a
f o g  t ö v ö n  á r v e r é s  u t já n  a  h e ly s z ín é n  e la d a t n i .Bárány a-Selly én, 1898. december 21-én.G r ó f  D r a s k o v ic h  Iv á n  e r d ő h iv a ta la  B a r a n y a -S e lly é n .Müller,erdőmester.

kir. albiró.

I M R Ebutorraktára és műhelye(tetemesen nagyobbávaj
Pécsett, Ferenciek-iitca 11. szám.^Xagv választékban teljes es stylszciüon berendezett alvó-, (IÍSZ - és

cbéMllö szobák, mindennemű fa-, vas- ős kárpitozott bátorok, képek, 
tükrök, függönyök, függöny tartók és Timurt-székek szabott gyáriárak mellett.Abban a helyzetben vagyok, hogy bútorvásárlások nálam is oly jll- tá n y o s a n  eszközölhctókv mint Budapesten vagy Becsben.

(A  pécsi edénygyár-raktár ugyanott.)
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F ő iiz le t  és m ű h e ly e k  :Király utca
H a tty ú -é p ü le t .

T e l e f o n -
Im r e Ü z l e t i  ó r a :  reggel '|28,♦ ♦este !).♦♦V a s á r n a p  :

ö s s z e k ö t t e t é s :  é k s z e r g y á r o s ,  m üórá  s és l á t s z e r é s z  reggel7 8 . s z á W' f ' “ Pécsett d é li 12-ig.
Nagy karácsonyi kiállítás ! !

M in d a z o k ,  k i k  ö v é i k n e k  k a r á c s o n y i  v a g y  ú jé v i  a j á n d é k k a l  ó h a j t a ­
n a k  k e d v e s k e d n i ,  l e g j o b b a n  c s e le k e s z n e k ,  m ie lő t t  e b b e n i  s z ü k s é g l e t ü k e t  
f e d e z n é k ,  é p p e n  e c é l r a  a l k a l m a s  d o l g a im a t  m e g t e k in t e n é k ,  e z e k  k ö z ü l  
m e g e m l í t e m  :

miKülönlegességek!! Valódi gyé­mánt, nemes opál és egyéb drága­kövekkel ékített
o o f f o o5 - 1 2  f r t i g .

A
v i l á g h í r ű  g la s h ü t t e ió r á  kfőlerakata.

Csoda-szép c ig a r e t t a  d o h á n y  s z iv a r t á r c á k , v is i t ie r e k , valódiarany és ezüst ékítmény nyel, díszes monogrammal3  f r t t ó l  f e l j e b b .
O m e g a -Ó R Á K . Férfi és női k é z e lő  g o m b o k ,mcllgombokkal 1 garnitúra5  f r t .•

Legújabb valódi ezüsts é t a " b o t © l c5  f r t t ó l  f e l j e b b . „ O r p h e u s “z e n e m ű .Valódi ezüstn ő i r e m o n t o ir  ó r á k , ára:6  f r t .
m — - mm m » - - • — • - -•! í r' FIT) Ü 6 7 ö fi I Amerikai nickel ZH Chórák, ■ 1 csinos kiállítással, darabja

cikkek ! | 2  f r t  5 0  k r .
„(iranmiofilionoL" Kitűnő járásúé T o r e s s t ©  ó r a , ,ára : 1 f r t  8 0  k r .

Rendkívül díszes kivitelűnyaklánc és szív,medaillonnal, 3  f r t t ó l  f e l j e b b . Graphophonok.
Tea-asztal,egész uj összeállításban, meglepő prak tikus és ízléses kivitelben.1 0  f o r i n t t ó l  i e l j e b b .

Valódi ezüst 
étszerkészletek

Női és férfi
írókészletek,párisi barbidien-stylben készítve, re mek kivitelben, 5  f r t t ó l  f é l j .Berndorfiétszerek. Ü j ! U j ! ü j !

Ameteur fényképészeti cikkek, valamint teljes felsze
relések rendkívül gazdag választékban.

C hr is to f le -
étszerek.

Tartós, maradandó értékű
Cliina-eziist állványok, visit- 

kártya tartók, kenyérkosarak5  f r t ' . ó l  f e l j e b b . ük \i ( J !
Kitűnő járású ezüst órák, valamint láncok 
5 fo r in ttó l feljeb b .

Villamos csillárok!! Gázlámpák!! Legszebb petroleum lámpák!!r e n d k i v ü l  n a g y  v á l a s z t é k b a n  t a l á l h a t ó k .Elfogadom mindennemű gáz- és petróleum lámpák villamosságra való átalakítását. Óra és ékszer- javitások saját műhelyeimben olcsón és gyorsan eszközöltetnek. Régi használatlan, törött ezüst és arany dol­gokat a legmagasabb árak mellett megveszem, illetve azokat újakkal átcserélem.
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Tisztelt Közönség!Yran szerencséin a nagyérdemű közönség becses tudomására adni, hogy a
J ó z s e f - u t c z aalatti házban e g y  h a t ó s á g i l a g  e n g e d é l y e z e t t

z á lo g - k ő lc s ö n  i n t é z e t e tnyitottam, hol mindennemii arany- és ezüst-tárgyra, ékszerekre, ruha- nemüekre és egyáltalán minden érték-tárgyra a törvény által engedé­lyezett százalék mellett kölcsönt nyújtok.Midőn még pontos és szolid kiszolgálásról a tisztelt közönséget biz­tosítom, maradok szives pártfogást kérvePécsett, 1898. deczember hóban kiváló tisztelettel
Adler Gyula,

a belvárosi zálogkölcsön intézet tulajdonosa.

%

* *
'i wí—'

Pé e si k ö l c s ö n ö s  segé lyzö y let
(Pécs, Király-utca 23. sz., saját ház.)Van Szerencsem  a n é. k ö zö n sé g  szives tudomására hozni, m ik é n t a z  e lő je g y z é s e k  il p é c s i k ö lc s ö n ö ss e g é ly z o -e g y le t  X X X I V .  é v tá r s u la tá n a k  tö r z  r é s z v é n y e ir e  a mai nappal kezdetüket vettek, s e célbólaz a lá ír á s i ív e k  az intézet helyiségeiben a rendes hivatalos órák alatt (vasárnapokat cs ünnepnapokat kivéve) <1 e9 — 12 é r á ig  k ité v e  v a n n a k . 1Az újonnan keletkező 1899. évi 34-ik evtársulat épp úgy mint a korábbi harminchárom evtársulat, (> é v r e  te r je d  s igy az egy-egy részletre megállapított 5 0  k i n y i  llOti b e té t <» é v e i! ált f iz e te n d ő . A befizetések emez uj évtársulatra 1899. évi január hó 2-án kezdődnek s a második hét végéig, azaz: 1899. é v i ja n u á r  lló  14-ig teljesíthetők anélkül, hogv az alapszabályokban megállapított késedelmi pótlékot, az egy heti mulasztásért fizetni kellene. A tö r z s r é s z v é n y c k  a <> é v i c ik lu s r a  e g y s z e r r e  is  b e t iz e tb e tő k , s ez" esetben egy-egy törzsrészvényurán —  a 6 évre megjáró 156 írt helyett —  138 ír t  fiz e te n d ő .Az előjegyzés alkalmával minden egyes aláirt törzsrészvény után I frt behatási díj lesz fizetve.Az áláirók, tekintet nélkül a jegyzett törzsrészvények szamára, az intézet rendes tagjai — részvényesei lesznek s ezértköztük — hat év letelte után — a meglelelő kamat s az elért összes tiszta nyeremény, a jegyzett törzsrészvények arányában teljes mértékben jut elosztásra. ' 3 ‘ 4 ’A pécsi kölcsönös segélyzö egyletc 3 . © . í - ;  ‘t a f c a . j r é l i s : - !(1 Í r t t ó l  b á r m ily  m a g a s  ö ssze g ig )

s em* betéteket, rendes körülmények kfaötl. ha kis.-bb «szegekröl szólnak, kívánatra, felmondás nélkül, nagyobb összegeket 
pedig, a lehető legrövidebb felmondási idő igenybovételével fizeti vissza; - 6

s az i ly  ta k a r é k -b e té te k  u tá n  4»„ k a m a to t űzet.
A betétek után kivetett 10*/, tóke kamata,lót a betevők ...«terhelése nélkül as Intézet maira fedezi,  / A  ? ul,<* e "  ,akw  c ^ 0M1,e 1 tn !ío k  * “ « y le lc k  által teljesítendő b e li/ ,‘lések m oi?k ő im yitétsc  ésk o lts é g m e ilte s ité s e , valamim a részükre ki.ttalvanyozandó összegeknek előnyösen való megküldése céljából a pécsikölcsönös scgelyzó egyletnek Rtro s / a iiilit ja  van az « K / tv a k -m a g y a r  b a n k n á l és e lte k -s / á m Iá ja  a  n i. k ir .p o s ta ta k a r e k p e n z la i l ia l ,  mely utóbb, számlára szóló befizet és-lapok egyszerű felkérésre, bárkinek is megküldve lesznek.M in d e n n e m ű  ü z le tk ö té s e k r e  V O ltalko/O , vagy más egyél, felvilágosít ássál az intézet vezérigazgatója mindenkor a legnagyobb készséggé s/olgal s ugyancsak nála illetve a/ im ^ r  u i • - i [ . ,\

egyesület alapszabályai I S , akar személyesen, akar levél utján kívántaménak 6Kelt a pécsi kölcsönös scgelyzó egylet 189». évi november hó 30-án tartott igazgatósági üléséből.
Kendi  J ó z s e f ,

0 •vezérigazgató.
Nyomatott Tai/.s Józsefnél Pécsett, 1898.



K a r á c s o n y a i  a la k o k .I. s z e h o r d o tt  s o k  c s e c s e b e c s é t . A z t á n  t o -  h id e g s é g é t . A  n n iltn a k  é l, a m ú ltb a  szá lv á b b  m e g y . A  já r ó k e lő k  a rcá t v iz s g á lja  v is s z a  a le lk e , a m ik o r  m é g  ő  is á b -s m in th a  v a la m i ir ig y s é g fé le  szá lln á  m e g  r á n d o z o t t  fé n y r ő l, m e le g s é g r ő l , —  s z e -a le lk é t , m ik o r  lá tja  az e m b e r e k  arcá n  r e lé m r ő l . . .L a s s a n - la s s a n  v a la m i c s i l lo g ó  n e d -  M in d ig  to v á b b  m e g y . M a jd  e lh a g y ja  v é s  fá ty o l v o n ja  b e  n a g y ,  b a r n as z e m e it . É s  V e é r  T i b o r  n e m  tö r li le a z  e lö t o la k o d ó  k ö n y e k e t . H is z  o ly  jó l é rz i m o s t  m a g á t . B e s z é lg e t  a m ú ltn a k  T e k in t e t é t  o d a  s z ö g z i  a k iv ilá g ít o t t  m á r - m á r  e lfe le jte tt  a la k ja iv a l s v a la m isz ü rk e sé g  b e s z iv á r o g n a  a lé le k b e  s o ly a n  a b la k o k r a . S z in te  le s i, h o n n é t  lo p h a t  ki jó le s ő , é d e s  m e le g s é g  tö lt i  b e  a le lk é t ,b án tó , k e lle m e t le n  é r z é s t k e lte n e . P e d i g  e g v  kis m e le g s é g e t , e g y  k e v é s  s z e r e te te t . A  m ú lt  s z e re te te , s z e r e lm e  lo p ta  b e  m a -
nnnen van v ,r ,ir r * cv ,r ,ö t Ú j k é p  tá ru l e lé . A la c s o n y , s z in te  g á t  s z iv é b e  m o s ts z e g é n y e s  h á z  e lő tt  á ll. A  g y é r e n  b e -

^  “ g g h g v iy -N e d v e s , k ö d ö s  a z  id ő . A  s ű r ű , n e -  ö r ö m ö t , a s z e r e te te t . héz k ö d  la ssa n  e r e s z k e d ik  alá  a fő v á ­rosra s  h o m á ly b a  b u r k o l m in d e n t . A  a z  A n d r á s s y - u t a t . B á n t ja  a fé n y , a z s i -  fe lg y u jto tt  g á z o k  a l ig  tu d n a k  á ttö r n i v a )- E g y ik  m e llé k u tc á b a  té r  b e  s la s -  v ilá g u k k a l a n a g y  k ö d ö n . S e h o l  s e m m i s a n > fá ra d ta n  m e g y  e lő r e , élet, s e m m i h a n g u la t  ; m in th a  e z  a n a g y
w ----  — — —— -m.ünnep v a n , v id á m , s z in e s  ü n n e p ,k a r á c s o n y  e s té je . a s z e r e te t  e s té jé n . A r r a  n e m  is g o n d o l , h o g y  m ily e nD e  tá n  jó l v a n  e z  ig y . T á n  a k a d -  f ü g g ö n v z ö t t  a b la k  n e m  ta k a rja  el e lő le  b o ld o g s á g  v o ln a  a z , h a  n e m  a m ú lt  nak o ly a n o k , k ik  ö r ü ln e k  is  e b á n tó  e g é s z e n  a z t  a k e d v e s  je le n e te t , m e ly  o t t  s z e r e te te , h id e g ü lő  m e le g s é g e  tö lte n é  b es z ü rk e s é g n e k . L e g a lá b b  n e m  é rz ik  a n y -  a b b a n  a k ic s i , s z e g é n y e s  s z o b á b a n ' já t -  le lk é t , h a n e m  a je le n  b o l d o g s á g a -------nyira, h o g y  m i ly  e g y e d ü l v a n n a k , m e n y -  s z ó d ik  le . „nyíre e lh a g y a t v a  é ln e k  a k k o r , m ik o r_ _  E g y s z e r ű  k a r á c s o n y ía  áll a z  a s z t a -m in d e n k i ö r ü l, m ik o r  ú g y s z ó lv á n  m i n -  Io n . R a jta  e g v p á r  m e g g y u jt o t t  g y e r t y a .d en k in ek  v a n  v a la k ije , k ire  s z e r e te tte l K ö r ü lfo g já k  a s z ü lő k , a g y e r m e k e k . A ^4 cigány prim ás.

g o n d o l, k itő l s z e r e te tb e n  ré s z e s ü l. O t t  á ll a k ö r ú t  sa rk á n . F á z ó s a n *  k é t  k is  g y e r m e k  k it ö r ő  ö r ö m m e l b á -  d id e r e g v e  b u r k o ló d z ik  b e  k ö p e n y é b e  s

erős m e la n c h o lia fé le . S z e r e tn é  m a g á t  m a to s  a r c á t.telrázni e b b ő l a s z in te  s z e n t im e n tá lis  h a n -  V e é r  T i b o r  u g v  é r z i, h o g y  v a la m i n e k  is  v a n  k a r á c s o n v  e s t é je ?. . . .  ^  1 I ly e n k o r  érzi ig a z á n , h o g y  m e n v -g u la tb o l, m e lv  n á la  o lv  s z o k a t la n , s z in te  é d e s  m e le g s é g  lo p ó z ik  a s z iv é b e . P e -  n v j re k ív ü l áll ő  a tá r s a d a lm o nb ám ó  D e  h a s z ta la n  ! d ig  csa k  v á g y ó d á s  v o lt  az e g é s z . Ú g y  ' M á s k o r , m ik o r  o t t  h u z z a  a k á v é -1 u d ja , h o g y  m a  a s z e r e te t  ü n n e p e  van és ő  itt ül e g y e d ü l . N in c s  s e n k ije , kivel e s z e n t  e s té t  e ltö lte n é , k i n é m ikis m e le g s é g e t  lo p n a  b e  a z  ő  s z iv é b e  is.
k iv á r n a , h o g y  n e k i is le n n e  része  h á z  m á m o r o s , fo jt ó  le v e g ő jű  te r m é b e n  o ly  ig a z , s z e r e lm e s  c s ó k b a n , o lv  fo r r ó  a z o k a t  a h a llg a t ó , s z o m o r ú  n ó tá k a t , a k ­k o r  m in d e n k i ó t  n é z i, ö t  le s i. O  m e gö le lé s b e n  . . . .M a jd  m e g  ú g y  é rz i, h o g y  v é g te le n  csa k  csa lja  e lő  t o v á b b  a z o k a t  a s z í v h e z -  L e lk e , g o n d o la t a  m in t e g y  ö n k é n y - 1 k e s e r ű s é g  v e s z  e r ő t  ra jta . O t t  h a g y ja  s z ó ló , b ű b á jo s  h a n g o k a t  s ú g y  ö r ü l a telenül v is s z a s z á ll a m ú ltb a . L e lk e  e lő tt  a z t az id illi k é p e t s  to v á b b  m e g y . le lk e , m ik o r  i t t - o t t  e g v  k ö n y e t  lá t fe l—m egú ju l a g v e r m e k k o r  v id á m , s z in e s  képeelőtt

k é p e t s to v a D D  m e g y ,. ^  . M o s t  m á r  n e m  ig y e k s z ik  s z a b a -  c s illá m la n i a  s z e m e k b e n . O l y a n k o r  m i n -képe s ú g y  é r z i, m in t h a  o t t  lá tn á  m a g a  J u lni a m ú lt  m e g r o h a n ó  e m lé k e it ő l . S ó t  d e n k i s z e r e t i , m in d e n k i b a rá tja , tá tt a r a g y o g ó  k a r á c s o n y fá t  a s o k  s z i -  in k á b b  b iz o n v o s  k é jje l a d ja  á t m a g á t  a K e s e r ű  m o s o ly  já ts z ik  a jk a i k ö r ü l les, é‘g ó  g y e r t v á c s k á v a l , a s o k - s o k  k e d -  n lu lt s z in e s , m e le g  e m lé k e in e k , m e ly e k  erre  a g o n d o la t r a . S z in t e  fáj n e k i a z  aes a já n d é k k a l k ö z ü l fé n y e s e n , r a g v o g ó n  v á lik  ki e g y  tu d a t , h o g y  m o s t  f ig y e le m b e  s e m  v e -V e é r  T i b o r  ú g y  é r z i, h o g y  s z e m e i s z é p , h a la v á n y , s z ő k e  h a jú  le á n y n a k  s z ik , n in c s  s e n k i , k i n e k i is ju tta tn a  e g v“ J1 “  ’ 1 1  r" '  m o r z s á t  a s z e r e te tb ő l, b a r á ts á g b ó l.E lh a g y ja  a k ö r u ta t  T a lá n  in k á b be lh o m á ly o s u ln a k . Id e g e s e n  k el fö l a z  a k é p e . ablak m e llő l . E g y  id e ig  s z o b á já b a n  já r -  v .N e m  is v e s z i é s z r e , m ik o r  újra

lé p é se k k e l. s s z in te  á h íta tta l v e s z  e lő  e g v  k is  c s o m ó  M e g le p i  a n a g y , h a llg a tó  c s e n d . S e n k iA z  A n d r á s s v - u t n a k  ta rt. K e r e s i a le v e le t . L e b o n t ja  ró la  a h a la v á n y  k é k  s in c s  a z  e g é s z  k á v é h á z b a n .Jcn>% a za jt . m e lv  e lk á b ita n á , m e lv  l e -  s z a la g o t , s a z tá n  o lv a s n i k e z d i e g y ik e t  E g y  ö r e g  p in c é r  b o t o r k á l e lő  v a -  ‘fdtetné. h o g v  m e n n y ir e  e g y e d ü l v a n . a m á s ik  u tá n  . . .  la m e lv ik  s a r o k b ó l. C s o d á lk o z ó , b á m u lóE g y - e g v  fé n y e s e b b  k ira k a t e lő tt  S  a m i g  o lv a s s a , e lfe le jti a je len  s z e m e k k e l n é z i a b e lé p ő t . M a jd  m o s o ­d á i !  s h o s s z a s a n  b á m u lja  a z  o t t  ő s z -  s iv á r  s z ü r k e s é g é t , el az a g g le g é n v i  é le t lv o g n i  k e z d , m ik o r  m é g i s  m e r i a pr n  ás
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K a r á c s o n y k o r .
Csilingelő csengők szolnak tündér-szépen ; Mintha m ásvilágról jönne titkos szózat,
Lelkűk ujjong, csapong, —  szivük lángol, ö r ü l. .

L e ü lt e k  a z  e g y ik  a s z ta lh o z . N e m  s z ó ln a k , n e m  b e s z é ln e k . M in d a k e t t ő  é rz itá n , h o g y  ú g y is  c sa k  p a n a s z k o d n i t u d -  ; ¥ erTe az an8ya,ok «/állnak át a légen, n á n a k  e g y m á s n a k . t I IIM0 I VI JV/UIIV ill QUO HAWAdl,A  p rim á s  c o g n a c o t  re n d e l. A  p in -  Megremeg sok gyerm ek, mint habon kis csónak c é r  la ssa n  b o to r k á l s e g y  p o h á r k á v a l Ám a karácsonyfák pazar fénye körülo d a te s z  a p r im á s  elé ._  M a g a d n a k  is  h o z z  ö r e g e m , -  , 9lenem , de hány van_ ki ma z o rJ á b>.a k k o r  n e k e m  is  jo b b a n  esik  ! Húsán tölti ez éjt —  könyek között, fázva,A z  ö r e g  p in c é r  m o s o ly o g v a  tö lt  Kire karácsony még tán sohasem fénylett,m a g á n a k  is. A z t á n  c s a k  h a llg a tn a k  t o -  híány^1 érzi Puha> friss kenyérnek . . .
v á h h  T i n  m in d e c rv ik  a m á s ik r a  v á r t  Szegény árva le ,kek . hulljatok le térdre,\abb. l a n  m in d e g y t . a m a - r2 a » Meglesz a ju ta lo m  odafönt az égbe’ !h o g y  k e z d je  m a r  a b e s z é d e t. jM a jd  a p r im á s  tö r i m e g  a c s e n d e t . Nekem  is volt részem addig az örömben,Ô ] ] 1 1 " I Vf 1 ív cvnlid IÂ nniiAkM It.l.Jt i Ml » a a r e g e m , h o z d  c s a k  e lő  a s z a -rá z  fá m a t !A  p in c é r  k é rd ő  a r c c a l p illa n t a c i ­g á n y r a . N e m  tu d ja  e lg o n d o ln i , m it  a k a r ­h a t a z  m o s t  a h e g e d ű v e l ? D e  a z tá n  csa k  e lő h o z z a .

—  - — —r —'  ̂ v/t v/l I I VMig szelid jó  anyám  őrködött fölöttem ;Meleg keblén csüggve, mint madár kis fészkén, Árvaságról, búról mitsem tudtam még én : Szivem ben az üdvnek lángsugára égett, Arcom on, szememben ragyogott az élet
A  c ig á n y  k e z é b e  v e s z i a h e g e d ű t .• 1 *  / • . f . i f

Most, miként a pusztán álló lombtalan fa, Szaharában élek busán, elhagyatva; Szivem ben a kínok óceánja tombolU —— » wmcwvm M "Hiua VUOCUJ J a IUII1UU1E g y  id e ig  n é z i a z t a s z ó ta la n , n é m a  S  rég lehulltak már a tűzrózsák a r c o m r ó l . . .  fá t . T e k in t e t é b e n  o tt  ü l le lk é n e k  e g é s z  Életemhez eddig —  élő hitem kötött:negváltás ! s van egy m ásvilág, mi örök !fá t . T e k in t e t é b e n  o tt  ü l le lk é n e k  e g é s z  m e le g s é g e . M in t h a  m o n d a n á  : » T e  v a g y  csa k  h ű  h o z z á m , é d e s  h e g e d ű m  !«A z t á n  já tsz a n i k e z d . L a s s a n , s z in te  fé lv e  já ts z ik . A r c a  k ip iru l, s z e m e i fé n y ­le n e k . B e le ö n t i  a n ó tá b a  le lk é n e k  e g é s z  m e le g s é g é t , k e s e r ű s é g é t . Ü g y  sír az a h e g e d ű  o t t  a  k e z é b e n .A z  ö r e g  p in c é r  m e g  csa k  h a llg a tja . V a n  v a la m i á h ita t , c s o d á la t  a te k in te té ­b e n , m ik o r  a c ig á n y r a  p illa n t.P e d ig  h á t h a llo tta  ő  a zt m á r  s o k ­s z o r  já ts z a n i. D e  o d a  se f ig y e lt  m á s k o r . M o s t  m e g  é rz i, m in t  ra g a d ja  m a g á v a l  a le lk é t a z  a b á n a to s , s z ív h e z  s z ó ló  n ó t a .C s a k  ú g y  lesi a h a n g o k a t . É s z r e  s e m  v e s z i, h o g y  k ö n y e  fo ly ik  alá . D e  a c ig á n y  látja  és ú g y  ö r ü l a íe lk e . T u d ja  ő , h o g y  a z o k  a k ö n y e k  m ily e n  jó l e sn e k  a n n a k  az ö r e g  le g é n y n e k . É s  o ly a n  b o ld o g , m ik o r  a z  ö r e g  o d a b o r u l h o z z á , á tö le li a n y a k á t  s ú g y  s u s o g ja  a fü lé b e .

Vau
Szendrői József.

K ic s e r é lt  r e n d é g e k .— Tévedések víg játék a . —A k k o r ib a n  tö r t é n t  e z  m é g , m ik o rS z e n t - L ó r i n c  v o lt  B a r a n y a - S e l ly é n e k  isa v a s ú ti á llo m á s a .

—  H ú z z a d  csa k  k e s e r v e s e n  1 M a jd  a z  Is te n  m e g fiz e t  érte  !O l y a n  jó l esik  e z  a c ig á n y n a k . T u d ja , h o g y  m o s t  n e m  a m á m o r  csa lja  e lő  a k ö n v e k e t , n e m  a m á m o r  s u s o g t a  fü lé b e  a z  e lis m e r ő  s z ó k a t .É s  a c ig á n y  h u z z a . B e le fe le jt i  a le lk é t  a h e g e d ű b e  s ú g y  é rz i, h o g y  e l­szá llt le ik é b ő l a z  e lő b b i h id e g s é g , b á n tó  b o s z a n k o d á s  s v a la m i jó l e ső  m e le g ­s é g  k ö lt ö z ö t t  h e ly é b e . K e r e s i, k u ta tja  a z  o k á t  e v á lt o z á s n a kM ik o r  a z tá n  o d a  p illa n t a z  ö r e g  p in c é r  k ö n y e s  s z e m e i b e , a k k o r  á té rti a  h e ly z e te t .H is z  o t t  r a g y o g  a z  ö r e g  s z e m é b e n  le lk é n e k  e g é s z  m e le g s é g e , s z e r e te te .A  c ig á n y  s z iv e t  ta lá lt —  a s z e r e ­te t  e sté jé n .
Deér.

A z  e r z s é b e t-p u s z ta i isp á n  m á r  tiz  e v e  n e m  lá tta  a z  ö c s c s e t . M ió t a  a s z ü lő i h á z  k ü s z ö b é tő l e ls z a k a d ta k , n e m  v o lt  a lk a lm u k  ta lá lk o z n i.D e  m o s t  a z t Írja a z  isp á n  úr ö c s c s e , h o g y  m e g lá t o g a t ja , c sa k  k ü ld jö n  e lé je  k o c s it  a z  á llo m á s r a .A  k o c s i m e g m e n t , a z  ö c s é m  u r a m  m e g é r k e z e t t  a  r e n d e s  id ő r e . A m i n t  a v a s ú ti k o c s ib ó l k is z á llt , a z  v o lt  e ls ő  g o n d ja , h o g y  k é r d é s t  t e g y e n :—  V a n - e  itt  e r z s é b e ti k o c s i ?Itt  v a g y o k  k é r e m  a lá s s a n , —s z ó lt  a z  e g y ik  d a r u to lla s  -  k a la p o s  u ra ­d a lm i Ja n c s i . ^A z  ö c s é m  u r a m  e lh e ly e z k e d e tt  a h in t ó b á n , az u r a d a lm i Ja n c s i  k ö z ib e  c s e r -  d ite tt  a k é t p e jk ó n a k  s a h in t ó  e lr o b o g o t t .—  M e s s z e  v a n - e  m é g  E r z s é b e t  ?  —  k é rd e z te  ú t k ö z b e n  a v e n d é g .. S z e n t - ó r z s é b ö t ,  k é r ő m  a lá ssa n , ig a z itá  ki a s z ó t  Ja n c s i .. T  jó l v a n , le g y e n  « s z e n t é ;  a z  is p a n y  úr e g é s z s é g e s - e  ?« K a s z n á r  ú r «  —  k é r e m  a lá ssa n .—  M i a fr á n y a , h á t  e lő lé p te tté k  ?—  M á r  r é g e n .—  H m , n e k e m  e rrő l n e m  irt a b á ty á m  e g y  s z ó t  s e m .A z z a l  b e le b u r k o lta  m a g á t  a jó  m e ­le g  fa r k a s -p r é m e s  b u n d á b a  s il v e n  b o -  r o n g ó s  ő s z i d é lu tá n  m it  te h e t  a z  e m b e r  o k o s a b b a t  - E lk e z d e t t  s z u n y ó k á ln i .

C s a k  arra  é b re d t fö l , m ik o r  a Ja n c s i h á tra  s z ó lt  :—  It t h o n  v a g y u n k . A h o l  jö n  a k a s z n á r  ú r is e lé n k .A  k ö d ö s  a lk o n y a t  h o m á ly á b ó l  c s a k ­u g y a n  v a la m i g a z d a t is z t  a la k ja  b o n ta ­k o z o t t  ki.A  jö v e v é n y  se  k é rd , se  s z ó l , csak k iu g r ik  a h in t á b ó l  s e g y e n e s e n  n y a k o n  ö le li a k a s z n á r  u ra t :—  S z e r v u s z  ö r e g , n o  h á t m e g jö t t e m . A  k a s z n á r  úr e g y  k ic s it  h á tra  h ő k ö l,d e  a z u tá n  ő  is a z t m o n d ja  :—  S z e r v u s z .—  H o g y  v a g y  ö r e g  ? H m , e g é s z e n  m e g fia ta lo d tá l, a m ió t a  n e m  lá tta la k . H á t  a fe le s é g e d , m e g  a g y e r e k e k  ?—  A  fe le s é g e m , m e g  a g y e r e k e k ?—  N o  ig e n  ; h is z  a z t  Írta d , h o g v  m e g h á z a s o d tá i ; h o g y  m á r  k é t » k a n á s z « -  sza l tö b b  v a n  a p u s z tá n . H a d d  lá to m  ő k e t , a L a c it  m e g  a Z s ig á t  ; u g y - e  az a n e v ü k  ? M e r r e  v a n  a la k á s o d  ? V e z e s s  a s ó g o r a s s z o n y  e lé .—  E r r e  m e n jü n k  a la k á s o m r a .A  c s e lé d h á z a k  a b la k a i k iv ilá g íto tta ka p o c s é tá s  m a jo r s á g i u d v a r r a . A  k a szn á r ú r m á r  is m e r te  a já rá st , ó  m e n t  elü l, u tá n a  a v e n d é g .B e n t  a lá m p a fé n y n é l ú jra  n y a k á b a  e s e tt  a v e n d é g  k a s z n á r  u r a m n a k  :—  E j ,  e j, ö r e g  ! B iz o n y  r é g e n  lá t­tu k  e g y m á s t  !—  V a ló b a n  r é g e n .—  T e  a z ó ta  e g é s z e n  m e g v á lt o z t á l . S o h a s e m  is m e r te le k  v o ln a  fö l . H á t  az a s s z o n y , a s ó g o r a s s z o n y ?  M e g  a g y e ­r e k e k  ?—  A z  a s s z o n y  ? A z  b iz o n y  n in cs  a h á z n á l . É n  m é g  n ő t le n  v a g y o k .—  D e  h is z  te  a z t  Írta d , h o g y  m ár g y e r e k e id  is v a n n a k .—  T u d t o m m a l  n in c s e n e k .—  H á t  a k k o r  c s a k  ló v á  te tté l ? M in e k  írta d  ?—  É n  e g y á lt a lá n  n e m  Írta m  g v e -  r e k e k r ó l.—  M i c s o d a ?  T e  n e m  Írtá l g y e r e ­k e k r ő l ? U g y a n  m ir ő l Írtál h á t  ?—  É n  a g ö b ö ly ö k r ó l  Ír ta m .—  U g y a n  n e  b o lo n d o z z  ! K in e k  írtá l te  a g ö b ö ly ö k r ó l  ?—  H e r r  S e b e s t y é n  ú r n a k , a bécsi m é s z á r o s n a k .—  N o  e z  k la s s z ik u s  ! D e  h á t m i k ö z ö m  n e k e m  m in d é h e z  ?—  H e r r  S e b e s t y é n  ú r a z  írta  n e ­k e m , h o g y  m a  é r k e z ik  id e  m e g b íz o tt ja , h o g y  a g ö b ö ly ö k e t  á t v e g y e .ö c s é m  u r a m n a k  v a la m i fu rc sa  sej­te lm e  tá m a d t.—  H o g y a n  u r a m ?  Ö n  n e m  T ,  a z  e r z s é b e t-p u s z ta i is p á n ?N e m  ; é n  K . v a g v o k , a s z e n t­e r z s é b e ti k a s z n á r .—  N o ,  e z  k a s s z ik u s  ! N e k e m  T . b á ty á m  ; a z  E r z s é b e t - p u s z t á n  la k ik .Ö n  p e d ig  m o s t  S z e n t - E r z s é -  b e te n  v a n . E r z s é b e t - p u s z t a  le n t  van  a D r á y a - s z é le n . G r ó f  D r a s k o v ic h  b irtoka. A z  isp á n  u rat is ig e n  jó l is m e r e m .—  H o g y  k e r ü lte m  é n  i d e ?
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—  H á t  a z  ú g y  le h e te tt , h o g y  a k o csiso k  e lc s e r é lté k  a v e n d é g e k e t . É n  a bécsi m é s z á r o s , H e r r  S e b e s t y é n n e k  a m e g b íz o ttjá t  v á r ta m  m á ra  . . .*C s a k u g y a n  ú g y  v o lt . A z  e r z s é b e t-  pusztai k o c s i m e g  le v itte  a já m b o r  b é c s i n ém etet a D r á v a - s z é lr e .A z  is p á n  ú r  m á r  o t t  v á rta  v e n ­dégét k in t a h á z  e lő tt  ; m ik o r  a k o c s i b e r o b o g o tt , a z  esti h o m á ly b a n  csak  á t­kapta d e r é k o n  a jö v e v é n y t  s k ie m e ltea k o c sib ó l :—  S z e r v u s z  ö c s k ö s  ! H o z o t t  is te n  !K o  m e g jö t t é l  s z e r e n c s é s e n  ? |A  já m b o r  n é m e t  a lig  tu d o tt  h o v a  lenni a n a g y  b a r á ts á g tó l.—  N o  h á t csa k  k e rü lj b e lü l. H e j , L a c k ó , Z s ig a  ! M e g jö t t  a G a b i  b á c s i ! Ide v e le  k e z e t  c s ó k o ln i . H e j , I lu s k á m , m a m u sk á m , g y e r e  e lő  te  is. N e  c ic o m á z d  m agad !E g y  h a js z á lo n  m ú lt . h o g y  a g v b a -  fejbe n e m  c s ó k o lt á k  a já m b o r  m a r h a ­ágenst. A z  m e g  csa k  e g v r e  a z t h a jt o ­gatta, h o g y  :—  A  g ö b ö ly ö k e t  s z e r e tn é m  lá tn i.—  M ic s o d a  ? H á t  m ió t a  é r d e k lő d ő i te ú g y  a g a z d a s á g  irá n t ? M a jd  h o ln a p  reggel is  r á é r ü n k  arra .—  H ja j , n e k e m  h o ln a p  r e g g e l  k o ­rán el k e ll u t a z n o m .—  M á r  u g y a n  h o v a  u ta z n á l h o ln a p  reggel ?—  H a z a . B e c s b e .—  M i  a fé s z k e s  fe r g e t e g e t  k e r e s n é l te B é c s b e n  ?—  H ja , k é r e m , a z  én  f ő n ö k ö m  igen p e d á n s  e m b e r . M a  r e g g e l  a z t  m on d ta : H e r r  v o n  S t i l ic s e k , ip a r k o d jé k  haza ; a s z e n t-e r z s é b e t i  k a s z n á r  ú rn a k  m eg m o n d ja  m e g , h o g y  t is z te lte te m .A z  is p á n  ú r m a jd  h a n y a tt  e se tt b á ­m ulatáb an  : !—  M ic s o d a  ? H á t  ö n  * S t il ic s e k  ? B o csán a t u r a m , én  a z t h it te m  ; a z  é n  öcsém .—  I g e n  m e g t is z t e lő  v o ln a  e z  r e á m  nézve, m in d a z o n á lta l  h a tá r o z o tta n  m o n d ­h ato m , h o g y  a z  én  n e v e m  S t ilic s e k . És ö n  u r a m  ?—  É n T .  v a g y o k , a z  e rz s é b e ti isp á n . '—  E r z s é b e t  ? E r z s é b e t  ? D e  h iszS z e n t-E r z s é b e tr e  in d u lta m . H o g y  l e h e t - ;  séges e z  ? 1—  E g y s z e r ű e n . É n  az ö c s é m e t  vártam , a s z e n t -e r z s é b e t i  k a s z n á r  m e g  önt v á rta . B iz o n y o s a n  e lc se ré lté k  a k o ­csikat.—  N o ,  e z  k e lle m e tle n .—  A z a z , h o g y  e g y á lta lá n  n e m  k e l­lem etlen. H o ln a p  r e g g e l én  e lk ü ld ö m  önt S z e n t - E r z s é b e t r e . A z  ö c s é m e t  m e g  haza h o z a t o m . A d d i g  p e d ig  m o s t  m á r  ön az én  v e n d é g e m .#M á s n a p  r e g g e l a lig  h o g y  e lr o b o ­gott a k o c s i S t i l ic s e k  ú rra l, m á r  h o z ta  a szent -  e r z s é b e ti k o c s i az isp á n  úröcscsét.Ö c s é m  u r a m  e g é s z  o d is s z e á t  m e -  s^ t az u ta z á s á r ó l.
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—  L á t o d  ö c s é m , csa k  n ő tle n  e m ­b ert tré fá ln a k  á m  m e g  ig y  az a s s z o n y o k .—  M á r  tu d n iillik  az E r z s é b e te k . D e  n e m  is h isz e k  á m  én  e z tá n  e g y n e ks e m , m é g  a » s z e n t « - n e k  s e m .
ftodonyi Nándor.

V á g y .A z  e s te , h o g y  ir ta m  e v e r s e t ,É s  fe je m  t ö r t e m  a r im e n ,V á r v a  a M ú z s a  le szá lltá t —E lf o g t a  a v á g y  a s z iv e m .
—  U g v  v á g y t a m  az e n y h e  ta v a s z b a , A  n y á r  m e le g é b e  m e g in t ,B o ly o n g n i  a s z ő k e  le á n y n y a l R i n g ó  b ú z a  k ö z t , o d a k in t .
F e ls z e d n i a b ú z a v ir á g o t  A  b ú z a  k ö z ö t t  sza n a sz é t S  a b ú z a v ir á g  k o s z o r ú v a l K ö r ü lk o s z o r u z n i  fe jét . . .
—  U g v  v á g y t a m  a n y á r i m e le g b e , H a  s z ó r ja  a n a p  a s u g a r á t ,K é z  k é z b e n  a s z ő k e  le á n y n y a l! S z a la d n i a r é te k e n  át.
S ik o n g v a , k a c a g v a  v id á m a n  F u t t a t n i  a le p k e  u tá n ,S  é lv e z n i, h o g y  ö m lik  a n a p fé n y  S  h o g y  tá n c o l a s z ő k e  h a já n  . .  .
—  Ú g y  v á g y t a m  a n y á r i m e le g b e , L e ü ln i  a fű z fa  a la tt ,T ik k a d t a n  a le p k e ű z é s tó l,S  c s ó k o ln i  a s z ő k e  h a ja t.
C s ó k o ln i  . . . s  a m ig  k ö r ü lö ttü n k  A z  illa to t  o n tja  a rét :A  t is z ta , ö r ö k  s z e r e le m r ő l S u t t o g n i  fü lé b e  m e s é t  . . .
—  Ú g y  v á g y t a m  a n y á ri m e le g b e  A z  e s te , h o g y  ir ta m  e d a lt . . .. . . O t t  k ü n n  a d e c e m b e r i o r k á n  G u n v o lv a , k a c a g v a  r o h a n t .

Abafl.

A  V a g a b u n d .Minden városnak megvannak a kávéhá­zai és minden kávéházijuk megvannak a törzs­vendégei, kik a napi fáradalmak után vagy előtt elmennek a kávéházba szórakozni egy­két óra hosszat, hogy masnap ujult erővel • folytassák a m unkát*.Ő  is törzsvendége már évtizedek óta hol az egyik, hol a másik kávéhaznak, csak­hogy nem a munka faradalmait kipihenni, h a­nem szenvedélyét kielégiieni megy oda.Nem valami gavalléros ruhában jelenik meg, de nem is a legkopotiabb. Ebét! után

r =egy órakor mar ott ül rendes helyén és szür- csöli fekete kávéját, aztán rágyújt majd egy cigarettára, majd ha ezt vegigszívta, egy brit- tannikára. Aztán hozzálát a játékhoz. Mindegy neki, ha dominó vagy billiard ; de ha valaki egy tarokk- vagy kalaberpartira .szólítja tel, úgy azt sem utasítja vissza, valam int nem ide­genkedik a ferblitől vagy m akaó tói sem.Szóval m indent játszik. És pedig min­dent igen jól és —  ami még nagyobb ritkaság —  mindent gavallérosan és bám ulatos hideg­vérrel.Nem nagyon örül, ha nagy elvétve nyer és cseppet sem bánkódik, ha rendszeresen el­veszít i pénzét. Mintha csak tőkepénze után járó  kam ataiból a fölösleget veszítené el.Nem  csoda tehát, ha minden nap akad partnere, sőt igen szívesen is játszanak vele.Este aztán léi nyolckor legkésőbb ismét ott van a kávéházban, am ikor rendesen ismét más törzsvendégek fordulnak ott meg és ott tölti az éjét éjfélig, sőt azután is addig, mig partnere vagy pénze van. Mert hát ő még sem egészen a kam atainak fölöslegét viszi a  kávéházba.Heggel korán, télen-nyáron már négy órakor kel föl a szegény öreg asszony, aztán a leányát keltegeti, mert sok és nehéz a dolog. Midőn már az is fölkelt, megkérdi tőle, hogy hozott-e haza az ura valami pénzt ; hisz igy egy krajcár nélkül hova menjenek.— Nem tudom, édes anyám, nagyon mélyen alszik, nem is merem fölkelteni, hátha rossz néven venné?—  Csak keltsd föl, édes lányom , mái’ hogy venné rossz néven ; hisz te is tudod, hogy utolsó pénzemet adtam  oda neki tegnap este. Ês a fiatal asszony — ismerve már az urát — kedvetlent megy be a szobába és keltegeti az embert.C sak  nagysokára ébred fel a mélyen alvó térj és amidőn m egtudja, hogy neje miért keltegeti, éktelen lármát csap , hogy hát most m ár aludni sem hagyják ; pedig 6 beteg em ­ber, neki pihenésre van szüksége.—  Am i pedig a pénzt illeti —  m ondja jóval halkabban az asszonynak —  hát csak tudhatod, hogy a kávéházban pénz kell ; ott csak nem lehetek snasz.A z asszony könyes szem ekkel jön ki a konyhába és elm ondja anyjának a választ. M ár-m ár be akarnak menni mind a ketten, de eszükbe ju t, hogy a gyerm ekek alusznak és azokat kár volna édes álm ukban zavarni.Elmennek tehát —  m int már oly sokszor —  most is pénz nélkül, bánatos szívvel. F á ­radnak, kérnek, könyörögnek, sírnak, csak ­hogy a gyerm ekeknek élelmi szert vihessenek haza. És kérésüket sokan m eghallgatják Î te­hetségéhez képest mindenki segíti őket ; úgy, hogy úgy tiz óra felé, mint a m éhek, jól föl­rakódva térnek vissza.Amint ezt m eghallja az alvó férj, azo n ­nal elmúlik álm ossága, fölkel, kérdezősködik, hogy a reggeli készen van-e már (ha úgy néha napján még nem kész, annak rendje, m ódja szerint összeszidja a feleségét, no meg az anyó­sát is) és ha készen van, ő m aga tölt m agá­nak ízlése szerint reggelit, aztan m egkérdezi, am it hozott a  reggeli kirándulása az asszo­nyoknak. És mint a ki a dolgát a legjobban elvégezte, elmegy a kávéházba, hogy délig újságot olvasson, mert délután ö úgy sem ér ra.Pontban tizenkét órakor haza jön és jaj az asszonynak, ha az ebédre tán még e g v - pár percig várnia kell.—  Hisz addig elfoglalja mas a helyem et a kávéházban, mit csinálok akkor egész dél­után ?Megesett az is, hogy ilyenkor anyós.t, a kitől, miután az ebédből a  legjobb falatokat ő ette meg, még pénzt is kért —  igy szólott hozzá :—  Hát nem volna jo b b , ha dolgoznál és keresnél valam it, mint igy ezt a pár kraj-
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cárt is elviszed, megrövidíted saját gyerm e­keidet, telesegedet es Öreg létemre engemet is ? Rendszeresen eljár meg most is a kávé- Egy szép napon amint által mentem hozzad.0 _________________________  hazba. pedig a felesége és anyósa is meghalt Feltűnt, hogy szokatlan halavány az orcád.Ugyan ne politizáljon ! Megmondtam m ár- Ami csekély m egtakarított pénz a leány Édes jó anyád is busulásnak indult, m ár százszor, hogy beteg vagyok, a munka részére visszam aradt, annak ö m ár annak rendje S  amint m egláttatok, könyetek kicsordult...........  • és m ódja szerint a nyakara hágott. Azután —újra megnősült.ártalm am ra van Idehaza meg nem ülhetek, mert ez siettetné a halálom at.Elment tehát ismét és folytatta az CWm unkáját, mint évtizedek óta. —  Nagyon ré- Hallgatagon. némán ott sokáig álltam ,Nem tudtam , a dolgot mire m agyarázzam  . . .ilyen
B é n i b á c si.

gén úgy tett, hogv mindjárt ebéd után a szer- < - . . .  . . . .  , aszám m al együtt elment, hogy valahol egy meg- neni í°* ^rzi. , csa koreben.  ̂ me8Yrendelt munkát elvégezzen. De a helyett, hogy te iat a kávéházba, az illető megrendelőhöz ment volna, elment a kávéházba és onnét ment haza este a szer­szám m al, jól m egvacsorálni, azaz a legjobb falatokat gyermekei szája elől elszedni.De későbben már, ha a délben kapott pár hatost estig elveszítette, nagy desperátu- san jött haza, m ondván :—  így van ez, ez az én átkom , most, Tjn Án iifánm ikor lett volna kilátás egy jó  napra, idő UKM .előtt elfogyott az a pár rongyos hatos, most Em lékszel-e még rá, édes feleségem ? mások fognak nyerni, akik hozzam képest Igaz, hogy régen volt ; bizony, nagyon régen.Hosszú idő múlt el felettünk azóta —

És most, karácsony este, mit csináljon az Szabad folyást hagytam  szivem érzetének, vagabund ? Neki nincs családja, azaz v^gre js a csendet jó anyád tőré meg.

Karácsony este volt, jól em lékszem  rá ja ;
nagy paccerok.És addig tudott beszélni, inig a szegény Sok örömet hozott, bánatot is néha. öreg asszonytól elvitte a másnapi élelemre szánt pár krajcárt is.A gyerm ekeit csak annyiban szerette. Szom orúan mentem házatok tájára hogy ezek révén könnyebben és több pénz- Ablakon át láttam  szép karácsonyfádat hez juthatott. A fia révén pedig jobb ruházat- s  lelkemben édes, meg fájó érzés tám adt, hoz, mert a jótékony kéz által a fiának adottm ég elég jó  nadrágot ő v bei te el, ha jó  volt £ j esen gondoltam gyerm ekéveim re,neki. Ha pedig nem volt jó , kicserélte a zsih- c$zép karácsonyfám ra, karácsonyestém re;árusnál egy reá illő nadrágért. g  b o r u l t  a lelkem, hogy ha arra tértem :Megesett aztán az is, mikor már az jy|jjYen elhagyatott, sivár most az éltem , anyós nagyon meg volt szorulva és semmiképsem adhatott neki pénzt, hogv azt az ajanla- * ,  ̂ , , , . .tót tette a kedves vő : Ábrándozásom ból kacagó hang vert fel,—  Lássa mama, most volna az ideje, vo^ ,az’ arany °s kis szentem  ;hogy én is valamit keressek Volna is most kiszóltál ~  mos.° ^ra nV'tví4 P'e ' szádat egy em ber, ki tár-nak aján lko zo tt; az üzlet ‘ hívtál, hogy nézzem meg a karácsonyfádat.És én be is m entem , s gyönyörködtem  benne ; Hogy milyen sokféle szépséggel van telve.is igen jónak Ígérkezik. De ehhez pénz kel­lene. Tudom, hogy magának van a leány ré­szére takarított pénze. Vegyen ki a takarék­ból 40— 50 forintot, hogy az üzletet m eg- K ápráztató volt a gyertyák csillogása, kezdhessem. Latja, igy legalább m agának sem Megbúvóit két szemed fényes ragyogása, kell majd oly igen fáradnia.A szegény jó öreg megörült vejének Olyan voltál ott a karácsonyfád mellett, ilyetén megváltozásán és szívesen teljesítette Mint egy fényes csillag a halvány hold mellett ; kérelmét. De mikor a pénzt kezébe adta, még Én a halavány hold, te a fenyes csillag —  egyszer a leikére kötötte, hogy jól vigyázzon Mindjárt rabja lettem szép sugaraidnak, reá, mert szegény ártatlan kis leányát fosztja m eg, ha becsületesen nem bánik vele.A vő indignálódva vette e figyelmeztető szavakat és hogy a jó öreget m egnyugtassa,a szabad eg alatt fogadást tett neki, hogy a M ikor szemeidbe bele tekintettem, pénzt kamatostul vissza fogja tenni a taka-rekba az 6 kedves leánya szam ara. Beletekintettem s kiolvastam  onnan,. . . ,  ' n;iJ ’ ^  egy (deig nem itfen le- Hogy az én számomra boldogság csak ott van.d vo' el be“ él“ - M ,nlha az elel seui S  hogy te is kívülem nem vágyódó! m á s r a -„  khh i Ug>'. nek'’ a z e lö lt\  a zé n  Elárulta szived hangos dobogása,gyakrabban elment a vendéglőbe étkezni, mertott nagyobb a választék. Ő pedig nem tud * i ,m ár mindenfélét megenni Nálatok m aradtam  karácsonyestére,A szegény öreg, hogy még jobban taka- £ 'ár.vu,11 gyönyörűségére,rékoskodjék. nem lözölt vacsorát ; jó lesz a í ,  B, u “ ulaltunk és UKY éjfelta|ba gyermekeknek akarm i is a kenyér mellé. Oly- ^ Ks kísértelek az istenházába.kor egy alm a, vagy egy darab túró, sőt a szá­raz kenyér is megtette. „  _______ ,A vö pedig elment a vendéglőbe friss hozzátok gyakran ellátogathassak,vacsorára ; mert ő beteg, neki nem tesz jót a Hosszu téIi esték úgy repültek tőlünk . . . száraz étel. Csupa boldogságban volt minekünk részünk.Két-három  hét m úlva pedig jön a vőnagy szomorúan és elpanaszolja anyósának, O lvastam , regéltem, inig te m unkálkodtál, hogy epen a legrosszabb időben kezdték meg Pam utot tartottam , ha gom bolyítottál, az üzletet , mindenki panaszkodik. Mi sem 1er- Hogy mi mindent tettünk, jól tudóin m égsorba’, im szetesebb tehát, hogy ők, mint a legifjabbak Tollat is fosztottam a le vánkosodba, c téren, belebuktak az üzletbe és elveszítettékazt a j ,arp^ ,nl01' S  tűikor a term eszei uj életre ebredt,kellene, hogy az ember tovább kibírja. V agy, mint pajkos zergék, a hegyek kö ’■ . s/a vakka l számolt le a vő és folytatta S  erdei virágból bokrétát csináltunk,előbbi életmódját. Most m ár az étel is jó  volt3  t U . mÆ h ritT  p^  ha,ossal *  e|-  1 *  « mint a lénynek b  m egvan az árnya nem t  X ?  kdTt'haz,,aH' H ,sz ez másként Kényes egünkre is borús felleg szállá ;

Nern szerethetsz, m onda. S  én búcsút se véve Kitám olyogtam  az utca közepére.Máig sem tudom , hogy merre vitt két lábamSokan jártak kinn, de én senkit sem láttam.*• *Sokáig takarta elborult egünket A rá nehezedő sürü. sötét felleg. i A inig aztán végre derengeni kezdett S  derengése minket uj életre kellett.És ma a gerlepár édes szerelm ével.Fürge kis halacska csendes tó vizében.fEleladó tavasz bim bófakadása, —  Boldogságunk mellett nem is jöhet szám ba.Hát mikor szerelmünk szép gyümölcseképen Uj csillagok jöttek fel nekünk az égen —  S  betellett a házunk gyermekek zajával —  Nimi cseréltünk volna akár a királylyal.** *Virágos réten m ar nem egyedül járu n k, —  Előttünk szökdécsel a mi kis családunk.Picike kis lányunk élénk gagyogussa!Beszélget bim bóval, kinyílott virággal.
Kisebbik fiunk m eg lepke után nyargal,S  ha egyet elfoghat, hozza diadallal ;Nénje m eg serényen virágokat tépdes,Mert ő már ért áin a bokrétakötéshez.Színek szerint gonddal összeválogatja,S  ha kész a bokréta, néked általadja.A nagyobbik fiú lelkesülve, hévvel Verseket szaval, hogy kedveskedjék nekem.
9Es ha otthon vagyunk, a szabad időnket Arra használjuk, hogy tanitgatjuk őket : Em berbecsülesre, serény m unkásságra, Hazaszeretetre, Istenim áuásra.Hogy m egszerettelek, ki is mondtam nyom ban ; ♦ * *T e latiad azt jó l, boxy mily zavarban vollam . j Emlékszel ezekre, édes feleségem ?Es hogy te is szeretsz, azt is észrevettem , Szent karácsonyestén hogy visszaidézem —  Tíz hosszú esztendő vonul el előttem . Bánátot is hozva, öröm et is bőven !E r d é ly i S á n d o r .

.ló szüleid aztán engedelmet adtak, A  b o lo n d .Mikor Hirös Já n o st m egházasitották, azt mondta az egybegyült vendégseregnek :—  Ha valaha megbolondulok, az csak onnan lesz. mert a Kun Sárát nem engedtek elvenni . . . Pedig, hogy elmén az eszem és hogy m egbolondulok, az olyan bizonyos, mint hogy m ám a szerda van.Nevettek rajta. Már ugyan hogy is hit­ték volna el a beszédét. Tréfás volt Jan csi az- Vatrv mim „ . -  , , .  , előtt is, hát figurázik a tulajdon lakóijában is.o ^ egyek közt já r tu n k ,. Hisz’ a m enyasszonya neheztelhetne leginkábbaz ilyetén való beszédért, ha nem ösmerné a természetét.Pedig most nem csupa koiuédiazásból beszelt igy Ja n c s i, ugyannyira tele volt kese­rűséggel, hogy nevet tében össze tudott volna zúzni m indent, am i elébe akadt, de nevetettMint ilyenkor szokás, irigyeink lettek, A kik boldogságunk ellen törekedtek.
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5P f i C S  I F i f t y E L Óannál jobban s nevelése lehütölte a vért azemberekben nekN e m ! sehogy sem volt okos dolog ,  mennyiről csak Iái'ft J  mptmíif/aci♦ u n i .. : i____  __J uMind ellensege az a jóravaló em ber- mondogatta — de kerülöm is őket,az öregektől, m egházasitani tehetetlenül s ilyen om.7 , n alii/ hím/ p v p < líoráhan l\,» w. j *" I- . ^ le/ egy másik lurcsa gondo.at is korán, alig nusz e ' e?* Koianan. Kzt mondta a larull valami yaUv n n c,a p,n0M u  .. .  » ,i L ' / i m n  H m Ipinrknltatr ártn . . .  ’ nszerzé-Télén törte a fe-Karász koma. De letorkoltak érte.Csak Ja n csi tóditotta neki :—  Bolond term észetem  volt eddig is most legalább van okom mért bolondulni| mert úgy is tudom , hogy megbolondulok.—  No hiszen csufolódó egy vad ember lett ebből a Ja n csib ó l —  mondtak a lalusiak

Jt ‘ 1 s nem rostéit ezért eljárni taluról falura kötegelni s pénzre szerette volna váltani az utolsó falat kenyeret is.—  Valamit szeretnék venni —  beszélte— és senki pénzt nem ád.Énekelt aztán zsoltárokat a hazak a jta ­júban, dalolt is. ha jobb hangulatú fiatalságraegy percig sem néz ahhoz a szegény asz- n  i i. • ,Monyhoz, csak affole .jö v e v é n y n e k , tekinti. s"'va’ n e m v e ’ s «ura.yazoU, lial'a K» o i n r»c n tl h n n  Hn im inrlm  « a  nrrlXr. « « a: „  O H .—  Harminckét banda van ebben a tu-
■ f f s r s j s t T '    “  * » t s K S f ^ a r í i  T „ r , r "  * *  -

Soha sincs otthon, de mindig az erdőn, mezőn csatangol, alkalm asint nem tökéletes.gelő ; a bolond, a bolond ! !A felesége is sopánkodott, panaszkodott : Ha ösm erne Istent, igy csak nem Bolond szegény —  sóhajtottak utána. De a pénzszerzéssel igy nem sokra ju -I U J --  — , _ V W —-- m —tehetne ; de nincs, nyilván, hogy nincs e sz e ! lo !D Pe(*ig Sónád, a talu pennaíorgató paraszt Meg is m ondta nemsokára Jancsi apja ei»bere is, segítette dolgában.a menyecskének :—  Ha m agad is látod, hogy úgy sincs esze. hát csak eredj te szépen haza. Egy bo- —  Sónád komám ! —  szólította Jancsi ird le nekem ezt az egvpar nótái és éne­ket papirosra, iegalább ha vidékhelyen nézem ̂7 — —  — — — — —' —̂ M j  ̂ — « ylopd ember nem szám it, csak annyit, mintha a papírokat, azt tudják, hogy Írástudó vagyok. « I _* 9_â 1 99 I • | 0 | t |meghalt volna.K irakták szépen a holmiját ; amit hozott, el is viheti, többet aztán mit k eresn e?!Hírős Ja n csi erre is nevetett bolondul:
s mindjárt bővebb kézzel adogatnak.Egy furkósbottal es az írással ott is volt Jancsi m indenütt, hol embertömegre akadt. Vásár, faeladás, licitació. neki mindegy,—  M ondtam  úgy-e, hogy azért bolon- csak gyüjthessen valamit s azt a néhány kraj dúlok meg, mert a Kun Sárát nem hozták el cárt, mit igy kapogatott, gondosan elrejtette nekem ; folyvást tiltottak tőlem. Hat ez meg valahol.csak hadd menjen haza ! Egy vásár alkalm ával valamikép belekon-Az öregek összen éztek: bolond, bolond ! tárkodott a szolgabiró dolgába, az aztán ha- De késő most m ár minden, a Kun Sára marosan rnegverette.Hírős Jancsi nem szólt egyet sem , de legközelebb, mikor bement a községházára,is m enyecske, bezzeg nem kellett addig, még elhozhatták volnaó h  ! nem is azért bolondult am meg odatolakodott s megszólította :folytatta az apja —  mindegy volna ennek Te német ! ha te becsülete* m agyar•f • ** V-/ « I ^  *inur az is ! hanem az Isten csak rávetette, ó h  ember volnál, nem engedted volna, hogy a te az a N agyhatalm ú, de meg is látogatott a b al- járasodbeli embert idegen zsandárok megver-

• •kezével !Jancsiról pedig még az eső sem mos- jenek. De nem vagy az. ezt én ni ndom neked! A jelenlevők kérve kérték a szolgabirót, ̂ — — i mm i # jhalta volna le a bolond nevet. Rákezdték, hogy ne vegye figyelembe, hisz bolond, eszelős,rajta veszett. ■ E gj.-zer aztan csak mást gondolt Jan csi,Még maga is lódította éretlen tréfáival. nem fizeti fcj magát ez az örökös csavargás —  V an -e  még egy ilyen Hirös Ja n csi _  a/t mondta ' * * .............................................a világon, mint én vagyok ? Nincs ! ilyent csak jószaglatónak egyet terem tett az Isten !Odöngött ilt-ott az emberek közt, hagy­ták eszlendöszám  m unka nélkül »lóggérozni.«Dehogy erőltetnek dologra egy eszelőst ! Csak ugv ellenkeztek vele :
wm « mmagát.ispán

jobb beállók az ispánhoz es másnap be is ajánlottaMi tizetést kérsz Jancsi ? kérdezte azNem sokat, gyerek —  felelt Jancsi csak m ajd adsz úgy gondolomra nehány kraj- -  Hej Ja n c s i, hat a te lejedben mikor car^ nieg a Kun Sárától veszel egy öltözetvirrad meg m ar ? ! ruhát abból, ami az uráé volt, ugv is mit csi-A gyerekek meg seregestül kisérgették na| veie özvegységében.fis dacára annak, hogy az ispánt lolyton gyereknek* szólította, az alkut megkötötték. Többen aztán boszantütták Jancsit :Jó  bolond vagy te, hogy csak úgy
a/, utcán, szinte szerették, mert nem bántott senkit, csak koinédiázott velők !De egy tavaszi estén csak hiányzott ára az apró gyerekek csapatjából a Kun Sara kis• r ” v » 0 gfia. Eltűnt nyom nélkül és nem is került elő potyára szolgálsz, csak bár sok ilyen jó majd egy h é tig ; halálra ijesztve az anyját. bolond volna!Végre is a csendőrök akadtak rá a drá — Jo b b  bolond a gyerek, hogy engem—  lelelt— — a — ■ — —— —— —- —   —— — — — ■ ■ m wvaparti cserjés egyik odvas Iájában. Ott ta -  magánál tart a bolondságom ért, m ázott a gyerek nagy kedélyesen Hirös Ja n - Jancsi.ó iv a l, a ki elm ulattatta kedvere, játszadozott Úgy megszoktak, hogy utóbb» * . . . 1 t  , « 1 * 1  • , | ] - • • 4 a | | »vele, csak néha hagyta ott az odvas laba huj egész ud­vari bolond szerepet juttattak neki Ha ven-■ — J '**■'*• ■■ 1 V •» —            O -—  • »tatva, még ő a közeli legelőről egy-egy libát dég jött a házhoz, az nem késett beszédbe kerített s pirosra sütötte az ágbogból rakott eredni vele, mert megnevettetett mindenkit.
Â PO • I _ « . * • A a M mtűznél. Mikor a kocsis elment a háztól, ezt a Hadd élvezze magút a gyerek ebben tisztet is el ;>karta -állaim  erővel.—  De majd tudsz-e a lovakra vigyázni, ha majd a varosba megyek —  tudakolta a mondták gazda. E lh iszem , hogy tu d o k , csak bizd

.» m v  ̂m » mm w m v » m ■ hh v - — — - ■ — — —mondta — • úgy is eleget lehetfi jó időbenotthon.—  De nem addig van az fi csendőrök s m egkötözve hajtották a lakta-inara, hol aztán elbántak vele embertelenül, peátn, gyerek —  szolt Jan csi.A bolonddal csak úgy kell bánni, mint egy á 'allai —  azt m ondtak —  itt csak az ütleghasználhat. De ugyan ki is gondolta volna. ka| gyöngrbb  vagy, mint én hogy még ilyesmire vetemedikVégre kieresztették Ja n csit, de össze-
Hanein aztán ne szólíts am gyereknek. Bedig nem érdemelsz m ást, hisz sok-|)e majd lesz-e elég eszed ?Én értem sohse lelj ! inkább csaktörve, csak néhány kegyes asszony »|>iláilasa« magadértm m • * wtartotta meg benne az életet. A vendéglőben aztán alighogy a lovakat1,1 uciine a/, r ic in . ...............-  oHanem ettől kezdve azt \ette a lejébe, kifogta, ment eg\en»*sen az uiak ebé< loji be.• 9 Ê V  ̂ â m M l« I > m L I » M mh(>gv semmiféle kaputos em bert nem érdemes fásk én t tisztelni, csak »te«-nek. K ocsm aros! egy frakh pálinkátkiáltotta.

— .\iit akarsz itt Ja n c s i?  eredj a kocsi­sokhoz —  pirongatta a gazda.—  Ne lelj, tudom én, mi az em berség— szólt Ja n c fi —  sohse szegyeid m agadat miattam ezek előtt a ‘ nyápic* németek előtt—  itt m egvetőleg mutatott a tisztekre.—  Ne haragudjanak, kérem —  m ondta az ispán —  mert eszelős, valóságos íélke- gyelmü.Erre aztán kötődni kezdtek vele, de ő egész kom ázva beszélt velők, sőt azt is m eg­kockáztatta, hogy : nemöt ! boci egy pipa­dohányt.Egyik tiszt valami pálcikával a vállára csap o tt: H e j! tudod-e, hogy aki kutyával já t ­szik, pálca legyen a k e z é b e n ?!—  Épen ezért van nálam is —  felelt Jan csi —  s ostorával jót suhintott a levegőbe.Aztán elővette a harm inckét bandát s furulyázott nekik össze-vissza, de persze csak pénzért.Utóbb már annyira vitte, hogy otthon is a vendégektől csak e'.üstpénzt fogadott el, de soha senki sem tudta, hova teszi. Ha k ér­dezték, mindig m ást beszélt és kom édiázott.Egyszer úgy farsang elején kora reggel kettőt szakgattak a nagy haranggal s ettől a ha- rangkongástol egészen m egkom olyodott Ja n csi.A hites felesége hunyta le szem eit sok esztendei szom orkodás után.Akkor nap Ja n csi nem szólt egy árva szót sem . A ruhát, melv a Kun Sára urae volt, a hóna alá vette és elhagyta a házat.—  Soha nem volt még rajta ez a ruha.Másnap ügy virradat télé m egzörgette az ispán ablakát.—  ftyerek ! keij föl ! mert akkora hó e-.ett, hogy az istállót rudakkal kell megkeresni a hó alatt, én ilyen időben nem szolgálhatlak tovább, ha tetszik, hányd el a havat m agad.— No most csakugyan vég kép m egbo­londult —  gondolta az ispán.Bár hétig nem látták aztán a faluban, de mikor a Kun Sára tunyának a lakodalm át aka'ták  tartani, abban az időt áj ban csak m eg­került, de nem volt kedve tréfálózni, roppant zárkózottnak látszott.—  Szegény, talán busul a felesége után, mégis csak van egy kis szive. így találgatták a baját.A lakodalom  előtt néhány nappal eltűnt ; azt m ondta, Rácországba megy s egyik este csakugyan onnét jött át a röpülon, még pedig abban a ruhában, melyet évekig őrizgetett, egy kis pakkot szorongatva a kezében, kalap­já t szem ére húzva, nagy óvatosan ballagott föl, mintegy lopózva, a Kun S a ra  udvarán s kileste, mikor üres a ház, mert tudta, hogy ott most mindenki a lakodalom  előkészületé­vel van elfoglalva és akkor beosont a szobába.Mikor Sára  asszony benyitja az ajtót, ijedtében m ajd hátra esik ; egy férfit lát a pislogó » világnál* az asztalra borulva ülni.—  Szent Isten ! ki van it t?  kiáltotta.—  Sára , ne félj, egy szem pillantásig sem ! én vagyok, én —  mondta Jan csi s kö­nyörögve tekintett rá.—  Mit akarsz tő lem ? Mit akarsz itt, te Isten csodája ! Eredj !—  Ne haragudjál, Sára ; csillapodjál ! nem akarok én sem m it, semmit, csak a lányodnak hoztam  egy kis ajándékot. Fogadd el. ha van egy kis lelked ; ez mindenem, mit nyom orult életemben összekuporgattam . De hat mit g o n ­dolsz, kinek adnám  inkább, mint neked, vagy a tulajdon gyerekednek ?Ezzel egy zacskó pénzt öntött az asz­talra, mellé egy seiyem kendot, egy selyem ­kötényt.—  A nagy istenért, mit csinálta! —  k ia­bált Sára  —  hol vetted ezt, ugy-e bizony lop­t a d ? !  Ja j  dehogy fogadnám én el egy esze­lőstől. Isten őrizzen, mentsen ! csak hagyj itt, csak hagyj itt ! . .  .—  Kun Sara csendesedjél ! csak egy pil­lanatra nézz rám , ösmersz e ?  éu vagyok a H í­rős Ja n o s, de nem a bolond, hanem az a
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ju f-  k, tudod, aki nélküled élni sem tudott úgy, mint emberhez illő. K e z é t  h a n y u jt á :  e l f o g y o t t  e r ő m m e l A l i g  b ir á m  k issé  é r in te n i,Sára s ir t: ah mennyire félrebes/.él ! . • . S  te m p lo m b a  h o g v h a  m e n t le h a jto tt  fő v e l ,-  Nem ; ne™  va« y °k bolond' " y,sd kl K é r d e m  : K i  le s z  o t t  ily  fé lis te n i . . ? !szemeidet es lass !— Sára higyj szóm nak, ami voltam , azt . r  . . . .  . , ,csak azért lettem , mert kezeim le voltak kötve. N a g y ,  tisz ta , é g i , jo , fe n k o lt  s z ív e v e i lekötötték nagy fiatalságomban s szab ad u ln i, N e m e s it é  —  ú g y  é r e z é m  —  s z iv e m .akartam . $  e s z m é n y im e t  h o g y  p o r  m a  s e m  fő d é  el,H is z e m : n e k i k ö s z ö n h e te m  h iv e n  . . .
N a g y ,  k é k  s z e m é b e n  fá jd a lo m n a k  lá ty la  T a k a r g a t á  el é r z e m é n y e it  . .  .S  h a  n é h a - n a p  m o s o ly g a , h it te m  : h á th a  F e le d n i k e z d i s z e n v e d é s e it  . . .  ?

Sára szörnyüködve, sírva kiabált be­szédébe :—  Én Istenem , én édes Istenem !Ján os folytatta :—  De most m egszabadultam . Ne vedd zokon Sára beszédemet, hogy ezt m ondom : emlékezzél gyönge korunkra ! De most már ugy-e késő minden ; jaj Sára késő, késő.—  Bolond, bolond, most még százszor bolondabb, mint ezelőtt. Mit akar tőlem ! mit kisért örökké a félkegyelmű — kiabált az asszony.—  Mit ? sem m it —  szólt mély hangon Hírős Ján o s —  ha nem hiszel szemeidnek, tulajdon füleidnek, akkor semmit, sem mit !—  O a k  egyre kérlek, Sára ! ha nem ösmersz el engem senkinek, nem bánom , csak

E

H o l ló - h a já t  e g y s z e r  r e m e g v e , fé lv e  M e g c s ó k o lá m  . . .  6  m e g fe n y e g e t e t t  . . . Ű z ö t t  a v á g y  : b o r u ln i e s d v e  té rd re  . .  . D e  n e m  m e r é m . .  E l f o r d u l t . .  s z e n v e d e t t . .
B e t e g  lett ! F é lt ü n k  : v é s z e  m e g r o h a n ja  R e m é n y t  s ie ttü n k  ö n te n i b e lé

A  h a d n a g y  ú r k r is z t k in d li je .
( C .  C r o m e  S c h w e i n i n g . )» —  T e h á t  kérj s z a b a d s á g o t  és jer ö r e g  n a g y b á t y á d h o z  ! H á z a m  a z  ü n n e -  e k re  n e m  le sz  te le  v e n d é g e k k e l , te , a e g k e d v e s e b b , e g y e d ü li  v e n d é g e m  le sze l. H a  p e d ig  a k a r á c s o n y  a z z a l f o g  m e g ­le p n i, a m it  s o v á r o g v a  r e m é le k , —  a k k o r , ö c s é m , fö lö t te  b o ld o g  le s z

Ö r e g  n a g y b á t y á d .«B a r a n y i J a n i  h u s z á r h a d n a g y  e lo l­v a s ta  a le v e le t  és g o n d o lk o d v a  ö s s z e ­h a jto tta  a z t .—  T e r m é s z e t e s , h o g y  e l m e g y e k !  M é g  p e d ig  m á r  h o ln a p . S z a b a d s á g o t  b iz ­to s a n  k a p o k , h is z  a z  e z r e d p a r a n c s n o k o m  ir á n ta m , d e  m é g  in k á b b  n a g y b á t y á m  irá n t jó in d u la tta l v is e lte t ik . K ü lö n b e n  is h o v a  m e n n é k  a k a r á c s o n y i ü n n e p e k r e , m in t  ő  h o z z á  ? J ó  s z ü le im  h a lá la  u tá n  n e m  ő  v o l t - e  é d e s  a t y á m ; g y e n g é d ,!” dd *  ÁiHinn nem hiszed ^  r a jo n g v a  c s ü n g tü n k  rajta  e n  s jo  a n y ja , g o n d o s k o d ó , fe le tte  g o n d o s k o d ó  a n n v iErre Sára még inkább k iab ált; segítség, i K i  k o n v e k  k o / t n e m  e g y s z e r  o ie ie  . . . v ih a r o s  e v e n  a t ? !  T e h a t  e lu t a z o m  h o z z a !segítség, a bolond ismét engem háborgat, most már tisztára meg van zavarodva, úgy beszél hozzám , mint tizenhét esztendős koromban. V á j jo n  m it  a k a r h a t  m e g le p e t é s é v e l  ? D e  U t a z n o m  k e lle  . . . T á n t o r o g v a  m e n t e m  m j n ek  is  t ö r ö m  r a jt ’ a fe je m e t  —  b i z o -. - . . E l  á g y a  m e llő l . .  . A m  r e m é lv e  m é g :  n v á r a  m e g in t  v a la m i p o m p á s  a já n d é k !Az ajtóra, ablakra jöttek az em berek, M e g ta r t ja  ő t n e k ü n k , n e m  le s z  k e g y e t le n ,-  Le kell fogni, le kell fogni ! , A  s z e n v e d ő k r e  is m o s o ly g o  Eg !—  N i-ni. a bolond Jan csi —  mondtáka bolond, a bolond. T ü r e lm e t le n , n ö v e k v ő  a g g ó d á s s a lJancsi b ár n e m  k é rt —  s z i v é t . . .

E s t e  m á r  m e g  v o lt  a s z a b a d s á g  s m á s n a p  r e g g e l  fö lü lt  a  v o n a tr a , a m e ly  v i l lá m g y o r s a s á g g a l  v it te  ő t  a m a  n a g y o b bA z, az, a bolond -  kezdett kiabálói ' L e s 0 m  a  r o n d o s  a n y a  le v e lé t :  v id é k i  v a r o s b a ’ ^  n a g y b á t y ja , n y u g a l­mi és nevetett bolondul, mint m ár régen V ,  , _  s  ;  z le á n v  s jr á s s a , m á z o t t  ő r n a g y  é s  lo ld b .r t o k o s , a té lé nén bolond vagyok, az is voltam egész hit- f ) !1 ,S e m n ,1 1 ° ! ,  -V SlraSSal á t  la k o tt .................................. K tta r ta  n e k e m - b a r  n e m  k e r t - s z i v é t . . .  | A  v o n a t  m e g á llt . A  t ú lz s ú fo lt  k o -c s ik b ó l c s a k  ú g y  ö z ö n lö t t e k  a z  u t a s o k . A  ta rk a  t ö m k e le g b ő l  k iv á lv a  J a n i  m e g ­á llt e g y  p illa n a tra  é s  s z e m ü g y r e  v e tt e  a ta r k á n  g o m o l y g ó  k é p e t . E  p illa n a tb a n  te k in te te  e g y  k o k e t t , s k ó t  u ta z ó s a p k á s , , , , , f ia ta l, k a r c s ú  h ö lg v r e  e s e tt , a k i v a la k itE g y  M é p  n a p  v é g r e  |o tt  r e m é n v  s u g a r a  k e r e s v e  k ö r ü lte k in te tt  s  h ir te le n  e z-  ™  8dt  e k , T z er é g l  I” 1,3 ? " 3 h u llt  ! T  u d v a r ia s  s z a v a k k a l lé p e tt  h a d n a g y u n k h o z  : O h  h a la  É g n e k  ( G o n d o lo k  tm a ra  . . .  !)  ,) B o c s á n a t o t  k é r e k ' a ]k a ]m a t la n k o d á s o -S  b o ld o g  v<ilck k im o n d h a ta t la n u l . • .

vány életemben, teljesen bolond !És belsejében úgy sirt valam i, a szive, ia lelke majd m egszakadt, fájt kínosan az S z iv e m  k in o z ta  k é ts z e re s  k e s e r v e  : utolsó porcikája is. És futott neki a mezőség- ^  s z e re te tt  b e te g  o t t  s e n y v e d  el . . .nek, egyre mondva : én bolond, én bolond . . .Mire ismét beszéllek vele, újra csak tréfált, mókázott a/, emberekkel, de sokszor könyezve.
E z  is csak vele jár a bolondsággal —  mondták —  szegény, szegény ! aranyos volna neki a halál és nem tekint rá a jóságos Isten !

Bartha Marisba.

M i g  itt v á ra tla n , é g v e  é s  e p e d v e , H iá b a  k é r e g y  s z e r e tő  k e b e l . . .

E rn e sz tin  em lékezete.

R e p ü lt e m  is p ár n a p ra  rá fe lé je ,H o g y  m it  te s z e k , el is h a t á r o z á m  ;B e v a llv a  s z ó v a l , m it  s z e m  r é g  b e s z é le  S z e r e t le k  ! D r á g a  lé le k  ! L é g y  a r á m  ! !
M e g é r k e z é m . H o z z á , h o z z á  s i e t t e m . . . ,  , .  . . .  , . ,K it á r v a  m in d e n  . .N i n c s  b e n n  s e n k i s e m . .  u t ‘? n v á la s z o lt  n e k i, m e g k o c k á z t a t v a  a ztA  k e r tb e  l e !  O t t  le s z n e k  m in d  a k e tte n  ! a k é r d é s t , v á jjo n  o  is m e r ő s  le v e n  a

m é r t  ! D e  id e g e n  v a g y o k  itt . V a ló s z ín ű le g  n e m  v á r ta k  e z z e l a v o n a tta l : H o l  v a n  a p á ly a u d v a r  k ijá ra ta  ?«A  m e g s z ó lít o t t a t  ép  ú g y  m e g le p t e  a fia ta l h ö l g y  s z é p s é g e , m in t  a z  a h a ­t á r o z o t t  n y ílt s á g , m e ly ly e l  a z  a k é rd é st in té z te  h o z z á . J a n i  u d v a r ia s  t is z te lg é s
i S  o t t  ja jg a t  a n y ja  n a g y  k e s e r v e s e n  . . .  ! v a r p sb a n  ~~ n e m  le h e t n e -e  to v á b b r a  is E z e r n y i g o n d b a n , tö r t  r e m é n y e k  r o m já n  ” " s / n la n U t n ™K ifá r a d t le lk e m , ú jra v é g y  e r ő t !R e p ü lj e m lé k e z e tn e k  fü r g e  s z á r n y á n  S  m e s é ld : m it  é lté l s o k - s o k  é v  e lő t t ? !

R é g  v o lt  u g y - e  ? D e  él s z iv e m b e ’ k é p e  : K i  e g y k o r o n  —  h a jh  ! —  m in d e n e m  v a la , K ih e z  s z ó lo tt  —  a z  if jú k o r b a  lé p v e  —  Ig a z  le lk e m n e k  e ls ő  ü d v - d a la  . . !
C s a ló d o t t  le lk e  b á n a to s  s z e m é v e l A  m ú ltb a ’ lá ts z o tt  g y a k r a n  já rn i m é g  . . . B o r ú s  k e d é ly e  csa k  r itk á n  d e rü lt fe l :  H a  fé lv e , lo p v a  r á te k in tg e té k  . . .
S z e r e t t e m - e ? !  S z é d ü lt e m , ő t  h a  lá tta m  . .  S z e n t  á h íta tta l m in d ig  b á m u lá m  . . . S o h ’s e m  m e ré k  s z e m é b e  n é z n i b átran  . .  . N é m á n  m e r e n g v e  b ű v ö lő  sza v á n  . . .

s z o lg á la tá r a  ?/« T e g n a p  te m e ttü k  !« S z ó lt  z o k o g v a , s í r v a . .  ^ h ,  k ö s z ö n ö m !  M á r  el t u d o kK ő v é  m e r e d te m  . . .  ! p e rc re  é r e z é m  —  ig a z o d n i . K ö s z ö n ö m  s z é p e n  !R o h a n t a m  a z tá n  —  s e s v e  le  a sirra : E s  a fia ta l h ö lg y  e ltű n t aŐ r ü l t  p a n a sz sz a l o h  d e  k ö n y e z é m  . . .  ! t o lo n g á s b a n .*  ! A  h u s z á r tis z t  c sa k  b á m u lt  u tá n a .A z ó t a ?  T iz e t ,  h ú s z a t  is s z e r e tte m  . . . E s z r e  se v e t t e , h o g y  e g y  arra  s ie tő  h o r -S  s z e r e tte m  e g y e t  ! S z ű m  b á r  h a m v a d o t t . J  d ár jó  e r ő s e n  m e g lö k t e  ö t . A z  ü d e ,D e  m o s t  is fá jó , m é ly  tito k  e lő t te m  : S z e r e t t é l- e , fe le d h e tle n  h a lo tt  . . . ! !
Végli Lajos.

s z é p  arc a z z a l a  s ö té t fü r tü  h a jja l és a c s i l lo g ó  fe k e te  s z e m e k k e l m é g  m in d ig  e lő tte  állt és m á r - m á r  a z o n  a p o n to n  v o lt , h o g y  u tá n a  s ie s s e n , m id ő n  fe le s z ­m é lt  : » J a n i ,  h is z  e z  b o lo n d s á g  ; m á r  m e g in t  v a la m i b o lo n d s á g o t  a k a rsz  el­k ö v e t n i?  S z é p e n  itt m a r a d s z , e z  a je ls z ó  !«N e g y e d  ó rá ra  rá J a n i  n a g y b á t y já ­n a k  m e g h it t  d o lg o z ó  s z o b á já b a n  ü lt. A  n a g y b á c s i  ö s s z e k u lc s o lt  k e z e k k e l s o ly  : v é g t e le n  ö r ö m m e l  te k in te tt  arra a c s in o s



1898. december 25.
P fi CS I F I G Y E L Őarcra, m in t h a  c s a k  ö  v o ln a  a z  éd es apjaennek a d e r é k , k e d v e s  h u s z á r k a m a s z n a k .—  H á t  m é g  m in d ig  n in c s  k e d v e d  levetni a z t a z s in ó r o s  a t i l lá t ?  k é rd e z te  az ö r e g  ú r , m id ő n  m á r  a s z o k á s o s  ü d ­v ö z lé s e k e n  tú l v o lta k .—  U g y a n  m it  h ú z n é k  íö l h e ly e tte  b ácsik ám  ?A  fö ld e s ú r i b e k e c s e t , ö c s é m  !

H e lé n t m a g a m h o z , m e g íg é r v é n , h o g y  le á n y o m u l f o g a d o m  ő t. B e le e g y e z e tt  m a  kell m e g jö n n ie , ig y  le s z ü n k  te h á t  a m ai k a r á c s o n y e s té n  h a r m a d m a g u n k k a l !Ja n i  sz in te  a k a ra tla n u l e g y r e  csa k  h a llg a to tt .Ö r e g  n a g y b á ty já n a k  m e g h a to t ts á g a  m e g in d íto tta  ő t . F e lé je  n y ú jto tta  k e z é t .M in t  m in d ig  —  ú g y  m o s t  isM é g  m in d ig  n e m  a k a r s z  r á á lln i?  P e d ig  h e ly e s e n  c s e le k e d t é l!  -  m o n d ta  Ja n i tu d o d , h o g y  D a r n a , a r e g i n e m e s i b ír -  s z ív b ő l, to k  reád s z á ll. A s s z o n y t  k e re se l, e lv e ­szed, b ú c s ú t  m o n d a s z  a k a to n a s á g n a k , k iu g ra sz , m i ?—  E j ,  b á c s ik á m , ig a z á n  g y o r s a b b a n  rep ü lsz , m in t  m i h u s z á r o k  !—  C s a k  n e m  v a g y  tá n  t itk o s  je ­g y e se  v a la k in e k  ? —  k iá lto tt  h irte le n  az ö re g  ú r m e g h ö k k e n v e .—  Is te n  m e n t s  !N o  a n n á l jo b b !  T e ,  h a llg a s s

—  Ö c s é m  ! —  k iá lto tt az ö r e g  —  e s z a v a k k a l o ly  k a r á c s o n y i a já n d é k o t sz e re zté l n e k e m , a m ily e n b e n  m é g  s o h a  s e m  v o lt  r é s z e m  !E g y  in a s  m u t a t k o z o t t  a z  a jtó b a n  és je le n te tte , h o g y  e g y  h ö lg y  é rk e z e tt  a h á z h o z  s a h á z iú r  u tá n  t u d a k o z ó d o tt  s e z z e l á tn y ú jto tta  n é v je g y é t .—  H e lé n  ! V a ló b a n  a z t h it te m , h o g y  m a jd  csa k  a z  esti v o n a tta l f o g  m e g é r -» n e m  k e z n i. M in d já r t  m e g y e k  ! leszü n k  á m  c s a k  # k e tte s b e n , h a n e m  h a r -  ^n ia d m a g u n k k a l. É r te d  ?—  H o g y  é r te n é m  ? É s  s ie tv e  k ö v e tte  a z  in a st.J a n i  á tm e n t  s z o b á já b a . A  tű z  é g e t t  a k a n d a lló b a n  ; k it ű n ő  c ig a r e ttá k  h e v e r -A z  ö r e g  ú r m e g v a k a r t a  fü le  tö v é t  tek  a kis s z iv a r á llv á n y o n  s e g y  párChir— és ra v a s z  a r c o t  v á g o t t . lap , illu sz trá lt  fo ly ó ir a t  fe k ü d t az a s z ta lo n .—  E g y  h ö lg y e t  is  m e g h ív t a m , é r - j  Ja n i b e le v e te tte  m a g á t  e g y  h in ta s z é k b e , ted ? M é g  p e d ig  k ü lfö ld it . A n g o l o r s z á g -  d o h á n v z o t t  és g o n d o lk o z o t t . L a s s a n k é n tl a i  __ _____________________  i , s . . .  » , ».ból jö n , m é g  p e d ig  m a .—  A n g o l  h ö lg y e t  ? B á c s ik á m , e z  n em  v a la m i c s in o s  m e g le p e t é s !
e ls z e n d e r ü lt . A lm á b a n  m e g je le n t  e lő tte  az a z  u ta z ó  id e g e n , k i a p á ly a u d v a r o n  u tb a ig a z itá s t  k é rt tő le . H a llo t ta , a m in t

gass id e  !V á r j c s a k , te  k o t n y e le s , h a l l -  fö ln y ilo t t  a z  a jtó  és lá tta  g y ö n y ö r ű  szé p

E s té r e  a k o r m á n y e ln ö k h ö z  v o lt a k  h iv a ta lo s a k . A  b á c s i b e  a k a rta  v e z e t n i H e lé n t  a n a g y  tá r s a s á g b a . Ja n in a k  e z  é p e n  n e m  te ts z e tt . Ö  jo b b a n  s z e r e tte  v o ln a , h a  m in t  a te g n a p i e sté n  h á r m a s ­b a n  ö s s z e ü ln e k  s H e lé n  s z o r g a lm a s  u  -  a it  s z e m lé lv e  le s h e tte  v o ln a  a z  ő  da -  a m o s  s z a v a it . D e  a n a g y b á c s i  m e g  a k a rta  lá t o g a t n i  az e ln ö k  e s té ly é t , m e r t  h o z z á  v o lt  m á r  s z o k v a  a h h o z , h o g y  jó lt e v ó i  k ív á n s á g á t  k é s z s é g g e l  te lje s íts e .E l jö t t  a z  est. E g y s z e r ű  fe h é r  ru h a  b o r íto tta  H e lé n  k a rcsú  te r m e té t  s a z  e g y e d ü li  é k sz e r , m it  v is e lt , a z  a g y é ­m á n t  k a r p e re c  v o lt , a m e ly e t  a ty ja  if jú ­k o r i b a rá tjá tó l te g n a p  e s te  k a p o tt  a já n ­d é k b a .K é t s é g  k iv ü l a to a le t  n e m  v o lt  p o m p á s  és b iz o n y n y a l  a le g e g y s z e r ű b b  v o lt  a z  e s té ly e n , d e  a b á c s i m e g  a z  ö c s c s  e lő t t  is u g v  tű n t  fe l , h o g y  n e m  is  le h e t  s z e b b e t  e lk é p z e ln i, m in t  a m i­ly e n  H e lé n  e z  e g y s z e r ű  r u h á b a n  v o lt , a m e ly b e n  o ly  h ó d it ó n  lé p e tt  e lő té r b e  s z é p s é g e .í g y  ta lá lta  e z t a z  a s z á m o s  ú r  is , a k ik  H e lé n t  e z e n  a z  e s té ly e n  e lő s z ö r  lá ttá k . A z  ö r e g  D a r n a y  ő r n a g y  a le h e tő  le g e lé g ü lte b b  te k in te tte l n é z te , m in t  ra­jo n g já k  k ö r ü l az ő  « fo g a d o t t  leánvátoc —  m e r t  ig y  m u ta tta  b e  —  és h o g y  H e lé n  m ily  fe s z te le n ü l t á r s a lg ó n .K e v é s b é  e lé g ü lte n  n é z te  a z o n b a nh ázi k ö n tö s b e n  b e lé p n i ó t . L á t t a , a j a n j £ z a n a g y  f ig y e le m  b o s z a n to ttaA  h a d n a g y  fe le tte  k ö z ö n y ö s  a r c o t m in t  fö lé je  h a jo lt  és h a lk  s ik o ltá s  u tá n  ő t  j j g y  t ü n t fe l n e k i, m in t h a  e z á lta le l t ű n t  , jo g a i  m e g  v o ln á n a k  s é r tv e . A  m in t  eE z t  la tta  es h a llo t ta  a lm a b a n , a fö lö t t  g o n d o lk o z o t t , csa k  m é g  jo b b a n  m e ly b ő l c sü k  ü k k o r  e b re u t íe l, m id ő n  b o s z ü n k o d o tt
t • •• I 1- . •• t  *■ . . I_ 1 9

v á g o tt , m ia la tt  n a g y b á t y ja  b e s z é lt .—  A m i n t  t u d o d , m ie lő t t  a  b ir to ­k o m a t ö r ö k ö lt e m , n e m  v a la m i v a g y o n o s  tiszt v o lt a m . N e k e m  is v o lt a k  b o lo n d  é v e im , m e r t , a m in t  a te  k o r o d b a n  v o l - E g v ü t t  m e n te k  h a z a . H e lé n  m i -z a n  a jio r a  la ia u . u u a u c r u  n u i r u u a ^ u -  t o t t  A  h a d n a g y  ú r is b iz o n y n y a l , h isz  h o g o t t  és k o p o g ta tá s á r a  n a g y b á t y já n a k  f f e i^n e g é s z  e ste  a lig  ju t h a t o t t  h o z z á , s z a v a  h a n g z o t t :  \ a r j  c s a k , ö c s é m , m é g  h o g v  a rcá t lá th a s s a . J a n i  ú g y  v e tte  é s z r e ,sem .

m á r  e sti s z ü r k e le t  t ö lt ö t t e  b e  a s z o b á t . _, , A  s z a lo n b a  a k a r t m e n n i , a z o n b a n  iy e n  b o ld o g  v o lt , h is z  o lv a n  jó l m u la -ta m , m a g a v a l  r a g a d t  a já té k  d é m o n a , zá rt a jtó r a  ta la lt . O d a b e n t  n ő i ru h a  s u -  t o t t  A  h a d n a g y  ú r is b iz o n v n v a l , h isz  E g y  e ste  « v i s - à - v i s  d u  r e in «  á llta m . 1 "  1--------- ------------------------—E g v  m á s  n a p o n  m e g  pár e z e r  fo r in t o t  _  _fiz e tte m  k i s n e m  m a r a d t e g y  f i t y in g e m  e g y  n e g y e d ó r á t , a ltk o r b e jö h e t s z !  E z  a z  m in t h a  b á n a t v o ln a  r h a n g b a n '  m e ly ly e iid ő  is  e lte lt s J a n i  v é g r e  o t t  á llt a d rá g a  H e ié n e z t  m o n d t a  s s z iv e  ö r ü ln i k e z -  C s a k  a p is z t o ly  v o lt  h á tra . R e n d e z -  a já n d é k o k k a l te lt  a szta l e lő tt . I e k in te te  ^ e tt . H a z a  é r te k , H e lé n  k e d v e s  m e g h a j­tom  ü g y e im e t  és ép  m ik o r  el a k a r ta m  csa k  s z ó r a k o z o tta n  r ö p ü lt  á t ra jta , h o g y  u t^n s z o b ájáb a  v o n u lt  v is s z a  ^ s  a o s o n n i a z  é le tb ő l, k o p o g t a k  a jt ó m o n  s a n n á l in k á b b  b e le m e r ü lh e s s e n  a z  if ju  h ö lg y  m j n t j a n j js tá v o z n i k é s z ü lt , n a g y b á ty ja  eg y  if jú k o r i k e r e s k e d ő - b a r á t o m  lé p e tt b á jo s  a rcá n a k  s z e m lé le té b e , k it  n a g y -  v is s z a ta r to tta  ó t . ’be, a k iv e l a b a rá ti v is z o n y t  m é g  f ö n n -  b á ty ja  m o s o ly o g v a  m u t a t o t t  b e  n e k i. Eh ö lg y  a D á ly a u d v a rb e li id e g e n  v o lt .—  O h ,  m i m á r  r é g i is m e r ő s ö k  v a ­g y u n k , n e m d e , h a d n a g y  ú r ?M ily  k e d v e s e n  h a n g z o t t a k  s z a v a i,
ta rto tta m .K ic s a v a r ta  k e z e m b ő l a p is z to ly t  és fa k g a tn i k e z d e tt . K e lle t le n ü l v á la s z o lta m  fa k g a tá sa ira .A  m in t  tis z tá b a  jö t t  h e ly z e t e m m e l, m ily  e lő k e lő é n , m ily  b á tr a n  állt e lő t te !  egész v a g y o n á t  fö la já n lo tta  m e g m e n t é -  Ja n i s z a v a k a t  k e r e s g é lt , d e  csa k  frá z iso k a t setnre. N e m  a k a r ta m  e lfo g a d n i, m ire  ta lá lt. A  n a g y b á c s i  m e g  c sa k  á llt ésb a rá tsá g u n k  m e g s z a k ítá s á v a l fe n y e g e t e t t , d ö r z s ö lte  k e z e it .A b b a n  a r e m é n y b e n , h o g y  a r e á m  E z  v o lt  a z tá n  a k a r á c s o n y e s t  ! O l y  szálló ö r ö k s é g b ő l  e g y s z e r  le r ó h a t o m  t a r -  m e g h it t , a m ily e t  m é g  s e n k i se m  ért. to z á s o m a t jó lt e v ó  b a r á to m  ir á n v á b a n , K é s ő  v o lt  m á r . A  n a g y b á c s i  és H e lé n  ~, f - " 'm á r  jó l a lu d ta k  —  Ja n i  m é g  o t t  ü lt

—  M ily e n n e k  ta lá lo d  H e lé n t ?—  A n g y a l in a k !—  N é z d  c s a k , J a n i ,  —  s z ó lt  e k ­k o r  h a b o z v a  a z  ö r e g  ő r n a g y  és o d a  lé p e tt a s z o b a  le g s ö t é t e b b  s z ö g le t é b e , —  m in é l tö b b e t  g o n d o lo k  rá, a n n á l s z ilá rd a b b  b e n n e m  a z  e lh a tá r o z á s , h o g y  fe la já n lo m  H e lé n n e k  k e z e m e t !E z z e l  h a m is k á s a n  m e g r á n t o t t a  szá ja  s z é lé t , d e  J a n i  e z t n e m  v e tte  é s z r e . S o k á  s z ó t la n u l n é z e tt  n a g y b á ty já r a  é s  le h o r -  g a s z t o t t a  fe jé t .E lfo g a d ja  é s  te  b o ld o g  le s z e l,c s a k  h o s s z ú  id e ig  nem  s z o b á  dban . M o s t  e lő s z ö r  v e r te  ö t  b i -  , , “  ™  “  ie  u o iu o g  íe s z e i,
,  k a , a  m d v t a n t ó -  „  É l j » , ,  «  d r t  m P | , . H e -  ! °  * * » "

e lfo g a d ta m  e z t  a z  á ld o z a to t .E g y s z e r r e  h allo ttam  r ó latói le v e le t n e m  -------, -  — y ----------  , - . ,zölte v e le m  a ty a  h a lá lá t . A  le v é l i ö l -  lé n  ú g y  d o lg o z o t t  a h a z b a n , m in th ak ö ltö tte  é r d e k lő d é s e m e t  Író ja  irán t ; k is k o r a  ó ta  o t t  n ö v e k e d e tt  v o ln a . cn tT cm  es In e re ü _ e m c K  e g y s z e r  azitu d a k o z ó d n i k e z d t e m  u tá n a  : s z e g é n y n e k  A z  ö r e g  _ ' " ” ^ 1  m o n d a n i, h o g v  e lfo g a d  ja  ̂ a já n la to m a t '?
mint n e v e ló n ó  é r té k e s íte tte . L e v e le z é s b e  tét és H e lé n r e  c s o d a la tta l ta p a d t t e k in -  le g n e m e s e b b  e m b e r  va«'\- a k it  is m e r e k ^  b o c s á tk o z ta m  v e le  s t é n y le g  az ó  le á n v a  té té t  f ig y e lt e  c s  d ö r z s ö lte  k e z e it . E z  v o lt  le g n e m e s e b b  e m b e r  v a g y  a k it  is m e r e k  .'o l t .  M o s t  v é g r e  le r ó h a tta m  h á lá m a t a s z o k á s a , h a  v a la m i k e d v e  s z e r in t  -  Ö c s é m !  -  k iá lto tt  a z  ö r e g  elhalt b a r á to m  ir á n y á b a n . M e g h ív t a m  tö r té n t.

Ö c s é m , jer c s a k  id e !  N é z z  m e g  e n g e m  és m e r e d - e  m é g  e g y s z e r  a zt
Ö c s é m  ! ő r n a g y  k itö r ő  g y ö n g é d s é g g e l le  a z
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á la rcca l ! A  te  s z á m o d r a  s z e m e lte m  ki A m i g  a z o n b a n  az e s z m é n y e k  f o ly ­ó t , —  d e h á t a z tá n  te  s z e r e t n é d -e  ő t  ? to n  v á lto z n a k , a d d ig  a s z é p s é g  á p o lá -  —  B á c s ik á m , —  m o n d ta  J a n i  h a l-  sá n a k  e s z k ö z e i m a jd n e m , h o g y  u g y a n ­k a n  —  h a  e z  a v ir á g  s z á m o m r a  n y ílik , a z o k  m a ra d ta k . A  k o z m e tik a , m in t  t u d o -  a k k o r  t u d o m , h o g y  a le g b o ld o g a b b  h a -  m á n y , a le g r é g ib b  id ő k tő l f o g v a  a m a i la n d ó  v a g y o k  ! —  E z z e l m e g fo r d u lt  és n a p ig  a lig  h o g y  v a la m it  is h a la d t. A  s z o b á já b a  m e n t . A  b á csi p e d ig  o d a -  k o z m e t ik a  E g y p t o m b a n  r in g a tta  b ö lc s ő -.... ................................................................. jé t s itt érte  el a tö k é le te s s é g  le g n a ­g y o b b  fo k á t . A  b ő r , a száj s a fo g a k  á p o lá sa  m in d  is m e r e te s  v o lt  a r é g i E g y p ­t o m b a n . S ó t ,  h o g y  a le h e lle te t  illa to ssá
lo p ó d z o tt  H e lé n  a jta já h o z  és k é r d e z te  : —  É b r e n  v a g v - e  m é g  g y e r m e k e m  ? —  Ig e n  ! —  h a n g z o t t  v issza- —  B e m e h e t ­n é k - e  m é g  h o z z á d  ? M in d e n  v á la s zh e ly e tt  fö ln y ilo t t  a z  a jtó  és H e lé n , a k i t e g y é k , E g y p t o m  ú rn ő i m a s z t iz - á g a k a t  m é g  te lje se n  fö l v o lt  ö lt ö z k ö d v e , m e g -  rá g ic s á lta k . C s a k  o lv a s s u k  el a n e m r é g e n  je le n t és k é rte  az ő r n a g y o t , h o g y  lé p je n  b e . m e g h a lt  E b e r s  e g y p t o m i r e g é n y e it  s m e g  M it  b e s z é lh e tte k  n é g y s z e m  k ö z ö t t , fo g u n k  ró la  g y ő z ő d n i , h o g y  e g y  e lő -  azt n e m  t u d o m , d e  a zt t u d o m , h o g y  k e lő  e g y p t o m i n ő  n e m  k e v e s e b b  m ü -  H e lé n  k ip iru lt a rcca l h a llg a tta  a z  ó r n a -  v é s z e tte l ö lt ö z k ö d ö t t , m in t  e g y  m o d e r n  g y o t  és h o g y  v é g r e  s irv a  b o ru lt  k e -  d iv a th ö lg y .b é lé re . A  te r m é s z e te s  s z é p s é g  a h e llé n e k -É s  m é g  e g v e t  tu d o k . A  h a d n a g y  n e k  v o lt  e s z m é n y k é p e  és je lle m z ő  a z  u r  s z a b a d s á g á t m é g  k e lle tt h o s s z a b b ita n i. az a d o m a , m e ly e t  A t h e n e u s  P h r y n e - r ó l  —  M e g  k ell h á z a s o d n ia !  —  irta e lm o n d , ki a z  ö s s z e g y ű lt  n é p t ö m e g  az ö r e g  Ja n i  p a r a n c s n o k á n a k . É s  m e g  e lő tt  te n g e r b e  s z á llo tt , m e ly b ő l m in t  is te tte . —  H a t  h ó n a p ra  rá le m o n d o t t  A p h r o d ite  jö tt  k i, k in e k  ö s s z e s  d ís z é t r a n g já r ó l, H e lé n  p e d ig  m in t  n e je  m e n t  h u llá m z ó  h a ja  k é p e z te  A  r ó m a ia k  és a z  v e le  a d arn ai n e m e s i b ir to k b a . e g y p t o m ia k  m e s s z e  tú ls z á r n y a ltá k  a g ö -A z  ő r n a g y  is v e lü k  m e n t . E g y ü t t  r ö g ö k e t  a k o z m e tik á b a n . H o r n é it ó l  k e z d v e  le n n i g y e r m e k e iv e l . e g é s z  a P e r ik ie s  u tá n i k o r s z a k ig  a k o z ­m e tik a  a g ö r ö g ö k n é l  a fü r d ő r e  s z o r it -ak art

Szakács Béla.

A  k o zm e tik a  k ö ré b ő l.Az asszonyok figyelmébe ajánlva.

k o z o t t , m e ly  u tán  a te s te t  o la jja l és s z a ­g o s  k e n ő c s c s e l b e d ö r z s ö lté k . K é s ő b b  a z o n b a n , ú g y  lá ts z ik , a p a r fü m  is h ó d í­to tt . S tr e p s id e s , a z  a r is to p h a n i k o m é d iá k  h ő s e , a rró l p a n a s z k o d ik , m ily  n a g y  m e g ­p ró b á lta tá s  a z , h a  o ly  a s s z o n y n y a l k e ll e g y ü t t  le n n ie , ki tú ls á g o s  e lő s z e r e te tte l v a n  a p a r fü m  ir á n y á b a n .V ir á g k o r á t  a z  ó k o r b a n  a k o z m e t ik aK é t fé le  s z é p s é g  v a n , m o n d ja  a h i­res Ír ó n ő  G ir a r d in  a s s z o n y , a z  e g y ik ,a m e ly  v e lü n k  sz ü le tik , a m á s ik , m e ly e t  a r ó m a i c s á s z á r s á g  id e jé b e n  é rte  e l. A  m a g u n k r a  v a r á z s o lu n k . r ó m a i n ő  a rc á t le fe k v é s  e lő tt  a z  u g y n e -A  te r m é s z e t az ő  ja v a it  n a g y o n  v e z e tt  h á z i á la rcc a l fö d te  b e . E z  e g y  a rá n y ta la n u l o sz tja  m e g  az e m b e r e k k e l p é p b ő l á llo tt , m e ly e t  k e n y é r  b e lé b ő l s és s o k s z o r  lá ts z ó la g  ig a z s á g ta la n  m ó d o n , te jb ő l, v a g y  m á s fa jta  z s ir a d é k b ó l g y ú r t a k . A  k o z m e tik á n a k  v an  te h á t fe n ta r tv a , h o g y  E z t  a z  á la r c o t  r e g g e l  o ly f o r m á n  t á v o -  so k a n  e n n e k  s e g é ly é v e l h ó d its á k  m e g  lito ttá k  e l, h o g y  a z t s z a m á r te jje l á z t a t -  a s z á m u k r a  zá rv a  ta r to tt  b ir o d a lm a t s tá k . L a k o m á k n á l  a v e n d é g e k  fe jé re  i l -  h o g y  a n n a k  e s z k ö z e iv e l érjé k  el a z t , la to s  o la ja k a t  ö n t ö t t e k , m é g  p e d ig  o ly a n  h o g y  m á s o k  ő k e t sz é p e k n e k  ta rtsá k . m e n n y is é g b e n , h o g y  a z  a z  il le tő  s z e m e  A  k o z m e tik a  tö r té n e te  e g y ú t ta l  a z  k ö z é  c s u r g ó it . ( H ja , ily e n  a d iv a t !)  A  a s s z o n y  tö r té n e te . A z o n  m ű v é s z e t e k  és k e n d ő z é s t  n e m c s a k  a s s z o n y o k , h a n e m  a ip a rc ik k e k  tö r té n e te , m e ly e k  c é ljá t  a z  fé rfia k  is k e d v e lté k . O v i d i u s  » A r s  a m a n d i«  k é p e z i, h o g y  m e g s z é p íts e  a z  a s s z o n y t , c . m u n k á já b a n  fo r m á lis  u ta s ítá s o k a t ad teljes p o n to s s á g g a l tü n te ti fe l a z t  a b e -  a k e n d ó z é s  m ű v é s z e té b e n . A  s z e r e lm e -  fo lv á s t , m e ly e t  a s z é p  n e m  a k o rra  s e k n e k  a tö b b i k ö z ö t t  a z t az u ta sítá st g y a k o r o lt . a d ja , h o g y  o r c á ik a t  k ré tá v a l fe h é r r e  k e n -A m ió t a  a s s z o n y  v a n  a v i l á g o n , jé k , m e r t  e z  le g jo b b a n  fe le l m e g  a z o n  a z ó ta  h iú s á g  is v a n  a v i lá g o n , a h iú s á g  s z ín n e k , m e ly  a s z e r e lm e s  lé le k  á lla p o tá t p e d ig  a lap ját k é p e z i a k o z m e t ik á n a k . D e  v is s z a tü k r ö z te t i . A  h a jn a k  fe s té s é t is a m ű v é s z e tn e k  e z  a z  á g a  itt v á lto z á s -  n a g y o n  jó l is m e r té k  a r ó m a ia k . N a g y o n  nak v a n  a lá v e tv e . R e n d s z e r in t  b e fo ly á s -  sz e re tté k  a h ir te le n  s z ő k e  sz in t, sál v a n  a z  a z  e s z m é n y k é p , m e ly n e k  v a -  A z  ó - k o r i  k u ltú ra  v é g n a p ja i a k o z -  1 a m e ly  n e m z e t , v a g y  n e m z e d é k  h ó d o l, m e tik á n a k  is m e g a d tá k  a h a lá lo s  d ö fé s t . A  v a d e m b e r , ak i sz e re ti, ha fe le s é g e  ri- A  k e r e s z té n y s é g  ta n a i s a b a rb á r  n é p e k  k itó  s z ín e k k e l festi b e  a r c á t , a g r ö n la n d i, s z o k á s a i n e m  k e d v e z te k  a k o z m e tik á n a k , a k i m e g v e té s s e l fo r d u ln a  el fe le s é g é tő l, E g y i k  s e m  a k a rt tu d n i a s z é p s é g  é s z -  h a  az két o rc á já t h alzsirral n e m  k e n n é  sze rű  á p o lá s á r ó l. A  k la ssz ik á i c iv il iz á c ió , ! b e , ép u g v  r a jo n g  a m a g a  m ó d ja  s z e -  a r e n a is s a n c e -k o r s z a k  uj le n d ü le te t  a d o tt  rin t az a s s z o n y i s z é p s é g  u tá n , m in t  a a k o z m e tik á n a k . A r a n y k o r á t  Itá liá b a n  c iv iliz á lt eu ró p a i. A  k ü lö n b s é g  a k e ttő  ü n n e p e lte . A z  o la s z n ő  a r a n y k o r á t , a te st k ö z ü l csak  az , h o g y  m in d e g y ik n e k  m á s -  és a s z e lle m  d ia d a lá t a c in q u e c e n to  k o -  m á s  fo g a lm a  van a s z é p s é g r ő l. A  k o r -  ráb an  ü lte . E z e n  k o r s z a k  k iv á ló  a s s z o -  s z e lle m  ép  ú g y  k ife je z é sre  ju t a d iv a tb a n , n v a i : L u c r e z ia  B o r g ia , B ia n c a  G a p p e la , m in t a k o z m e tik á b a n . V it t o r ia  C o lo n n a  és R e n a ta  F e rra ra .

A  r e n a is s a n c e  -  k o r s z a k  illa tsz e re i fe lü lm ú ltá k  a m a i p r o d u k t u m o k a t . A z t  a c s o d á la to s  s z ő k e  h a js z in t , m e ly e t  V e ­ro n e s e  és T a lm a  k é p e in  c s o d á lu n k , a v e le n c e i n ő k  m e s te r s é g e s  u tó n  k é s z í­te tté k  e lő . S o k  tü r e lm e t  ig é n y lő  és fá j­d a lm a t o k o z ó  p r o c e d ú r á n a k  k e lle tt  a h ajat a lá v e tn i, m i g  a z  a b á m u la t o t  g e r ­je s z tő  s z in t  m e g k a p ta . —  A  k e n d ő z é s  m ű v é s z e te  is m a g a s  fo k o n  á llo tt  s le g ­in k á b b  a m a  is  d iv a to s  s z e r e k e t h a s z ­n á ltá k . F r a n c ia o r s z á g  c sa k  m e d ic i K a ta lin  r é v é n  is m e r k e d e tt  m e g  a k o z m e tik u s  m ű v é s z e tte l. V a lo is  M a r g it  v o lt  a z  e lső  n ő  F r a n c ia o r s z á g b a n , a k i h a já t s z ő k é r e  fe s te tte .A  r o c c o c o - k o r s z a k  uj ir á n y t  a d o tt  a k o z m e tik á n a k . E z t  le g jo b b a n  ú g y  je l­le m e z z ü k , h a  a z t m o n d ju k , h o g y  ez a tú lh a jtá s  k o r s z a k a . A b b a n  a k o r s z a k b a n  a z  a s s z o n y  h a ta lm a  tú lh a jto tt  v o lt , n e m  c s o d a , h o g y  a s z é p íté s  is  o ly  a la k o t  v e tt , m e ly r ő l n e m  s o k  jó t  le h e t  m o n d a n i. K ü lö n ö s e n  a s z a la g o k  s v ia s z k  já ts z o t­ta k  n a g y  s z e r e p e t a r á n c z o k  e lt ü n te ­té s é b e n .A  m i s z á z a d u n k  a ta lá lm á n y o k  s z á z a d a . A  k o z m e t ik á b a n  is  a t u d o m á n y  ú jítá s o k k a l s z e r e tn é  a v i lá g o t  m e g le p n i. P e d ig  m a  is c s a k  o t t  v a g y u n k , a h o l a r é g i r ó m a ia k  és e g y p t o m ia k  v o lta k . E k ­le k t ik u s o k  lé v é n , a jó t  o n n é t  v e s z s z ü k , a h o n n a n  le h e t . É s  m iv e l a m o d e r n  a s s z o n y n a k  ú g y  a je le n , m in t  a jö v ő  k o r  t u d o m á n y o s  is m e r e te i r e n d e lk e z é s é r e  á lla n a k , a k o z m e t ik a  b ir o d a lm á b a n  t e t -  s z é s ö k  s z e r in t v á lo g a t h a t n a k . K. Ö.

Mint a gyermek . . .M int a  gyerm ek, ki az im át A n y ja  után elsusogja,A zt sem tudva, hogy kit im ád.Kinek van  rá ott fenn gon d ja :Ú gy voltam  a szerelem m el,A költőnek csupán hittem .Hogy valót m on d, csak sejtettem ,De nem érzett vele  szivem .O lyan sokszor eltűnődtem .H ogyan tám ad az az érzet,M elyről o lyan  üdvöztilten B űbájosán elregélnek,Mi az. a mi égi gyönyör Bgyszer-egyszer, a m ig m áskor Úgy elkinoz. úgy m eggyötör,E lrabolva nyugtot, á lm ot.« ♦S  aztán . . . egyszer észrevettem  :N álam  sem úgy v a n , m int régen ;A mit eddig csak úgy hittem ,Most már én is tudom , érzem .R agyogóbb a csillagos ég.Szebben énekel a m adár.B alzsam osabb, tisztább a lég.Virágosabb, szebb a határ . . .S  ha felhő van is az égen,Dalos m adár délre szállott,A derm esztő, sötét télben Nem  n yilán ak a v .rágok .Ha lelkem et kétség b á n ija .Meglepnek a  gond és bánat :Egy szép leány m osolyára Szivem ben uj tavasz tám ad !T é ts i István.




